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"DE  SIKKEL"  ANTWERPEN  -  C.  A.  MEES,  SANTPOORT 


PERSONEN : 


De  oude  Waard 
De  Huishoudstcr 
Ida 

De  Kok 
De  Sdiilder 
Ecrste  Koppel 
De  Oestervent 
Eerste  ]\Iatroos 
Tweede  Matroos 
Eerste  Vrouw 
Tweede  \^rouw 


De  Harmonicajongen 

Het  Kloemenmcisje 

Twee  Agenten 

De  Zwerver 

Het  zwart  ^lanneken 

Het  ]\Ieisje 

De  Dichter 

De  Politicus 

Tweede  Koppel 

Otto,  de  Sterrenzoeker 

Twee  Studenten 


Het  stuk  speelt  in  het  Antwerpsche  Havenkwartier, 
voor  het  uitbreken  van  den  oorlog.  Het  eerste  bedrijf 
op  een  Oudejaarsavond,  het  tweede  in  den  loop  van 
den  volgenden  zomer,  en  het  derde  vijftien  jaar 
later. 


Voor  de  eerste  maal  vertoond  te  Brussel  in  den 
Kotiinklijken  Vlaamschen  Schouwburg,  onder  het 
Bestuur  van  J.  Foot,  op  28  December  1021. 


Het  recht  van  opvoeren  voorbehouden  volgens  de 
wet  op  het  auteursrecht.  Geprimeerd,  —  Nationale 
Vereeniging  voor  Auteursrecht  :  Happaertstraat,  23, 
Antwerpeni. 


EERSTE  BEDRIJF 

Het  tooneel  verbeeldt  de  schenkkanier  van  het  «  Europa 
Hotel  »  op  oudejaarsavond.  Op  den  achtergrond  een  deur  die 
naar  de  bovenkamers  leidt  ;  rechts,  deur  naast  de  glazen 
vitrien,  waarop  «  Europa  Hotel  »  prijkt  ;  links,  naast  den  toog 
een  deur,  die  naar  het  achterhuis  voert.  Witmarmeren  tafels 
en  herbergstoelen,  een  bank  voor  het  raam  waarvan  het  lage 
gordijn  toegeschoven  is,  een  kachel  en  een  mechanische 
piano,  meubelen  in  het  vertrek.  Slechts  een  gaslamp  brandt. 
Achter  den  toog,  in  het  buffet,  schikt  de  oude  huishoudster 
de  takken  Kersthulst,  sp^egelt  zich  en  frutselt  aan  haar  kap- 
sel,  ueemt  dan  het  kaartspel  en  zet  zich  voor  het  raam. 


Dc  Huishoudster  {verdiept  in  het  kaartleggen).  Altijd 
dezelfde  .  .  .  altijd  ...  en  weei'  dat  zwart  wijf  ! 
(smijt  drijtig  de  kaarten  neer).  Focrt !  Och  koni, 
't  bcteekent  allcmaal  niks  .  .  .  {zij  gaat  naar  het 
buffet,  schenkt  een  borreltje  Elixir  d-'Anvers  en 
slurp t  genoeglijk).    Allemaal  niks  .   .   .  maar  .   .   . 

De  oude  Waaid  {komi  uit  de  keuken).  Waar  blijft 
Ida? 


De  Huishondster  (wantrauwig).  Waarom? 
De  oude  Waard  {stopt  zijn  Goudsche  pijp).  Daarom .  . 
't  Is  haar  tijd  .   .   .  er  moet  leven  zijn  als  de  klan- 
ten  komen  ...   en  licht   {hij  trekt  nog  een  paar 
latnpen  aan  in  den  kroonlnchter). 

De  Huishoudster.  Ge  kunt  Ida  niet  meer  mis&en  ! 

De  oude  Waard.  Xatuurlijk  zij  is  joiig  .    .   . 

De  Huisho^udster  {breekt  in  drift  een  glaasje).  Ouwe 
treiter  .   .   .  Wacht  maar  .   .   . 

De  oude  Waard  {krabhelt  terug).  Toe,  kom.  Niet  zoo 
jaloersch  !  ,   .   . 

De   Huishoudster.   Jaloersch !  .   .   .    [lacht   schril)   ja- 
loersch op  wie,  op  wat?  .   .   . 

De  oude  Waard  {schijnbaar  argeloos).  Ja,  op  wat?  Ik 
ben  een  oud  man  .   .   . 

De  Huishoudster.  Een  ouwe  deugniet ! 

De  oude  Waard.  Ik  sta  alleen  in  de  wereld  .  .  .  heb 
kind  noch  kraai  .   .   . 

De  Huishoudster.  Stop  uw  litanie  .  .  .  ik  vertromv  u 
niet  .   .  .  de  kaarten  hebben  me  ge^vaarschuwd  .  .  . 

De  oude  Waard.  Och,  de  kaarten  !  We  zullen  maar 
een  airken  spelen  ,   .   .  dat  is  andere  muziek  !  .   . 

Ida.  Abend  !  .  .  .  {ontdoet  zich  -can  mantel  en  sjaal). 
't  Is  ko'Ud  buiten  .  .  .  ja,  't  is  laat  .  .  .  'k  heb 
daar  met  den  kok  van  de  « Pennland ))  staan  pra- 
ten  .  .  .  Een  beste  jooigen,  hij  zal  straks  komen  . .  . 
foei,  't  is  hier  stil  als  in  een  kerk  .   .   .  Ruzie?  .   .   . 

De  oude  Waard.  Komt  hij?  .   .   . 

Ida.  Dat  zal  wel  ...  't  Is  ook  een  Hamburger 
Jong!  .   .   . 

De  Huishoudster.   Xatuurh^k  ! 

De  oude  Waard.  Wat  natuurhjk  .   .   .  g'hebt  weer  te 

veel  elixir  gedronken  !  .   .   . 
De  Huishoudster.  Ge  liegt  !  .   .   . 
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De  oiide  Waard.  Xu,  ik  lieg  .   .   .   Ida,  ik  lieg  .   .   . 

geef  mij  de  gazet  maar,  kind  .   .    . 
Ida.  Daar  baas,  en  'k  zal  nog  maar  een  niemv  airken 

laten   spekn  .   .   .   't   Moet   lustig  worden,      bed  en 

avcmd'  .   .   .  {zij  neuriet  mee).  Daisy,  Daisy,  scbenk' 

mir  d'ein  siisses  Herz,  sooist  auch  sterb'  ich  .   .   . 
De  Huishoudster  {keert  de  schercen  hijeen).  't  ^loet 

lustig  worden,  heden  avond  ! 
Be  Vrouw.  Goeden  avond,  Madame. 
De  Zeeman.  Good  evening! 
De   Huishoudster.    Good   e\'ening !   .   .   .     Koud   bui- 

ten?  .   .   .  Wat  zal  meH'  diinken? 
Ida.   Wat  zal  men   drinken   {zij  leunt   tegen   de   tafel 

waarachter  de  zeeman  zit  en  kijkt   naar  de  vro-uzv 

die  voor  de  kachel  staat). 
De  Vrouw.  Mij  een  cognacsken,  wel  Jack,  wat  diinkt 

ge?  Een  Stout,  Madame  .   .   .  Drinkt  bet  gezelschap 

mee? 
De  Zeemaw.  Yes  ! 
De  oude  Waard  (legt  zijn  bril  af  »n  kijkt  den  zeeman 

aan).    You  make   a   good  voyage?  .   .   .      Mij   een 

borreltje  .   .   . 
De  Zeeman.    Yes,   a   good  voyage  .   .   .     vew    good 

voyage  .   .   .  {rookt  en  kijkt  maar  naar  de  I'rouw). 
De  Vrouw.  't  Is  'n  Zweed,  geloof  ik  .   .   . 
Ida.  Ocb,   't  is  een  zeeman  .   .   .     scbenk  mij  maar 

Stout  .   .   . 
De  Huishoudster  {proeft  haar  elixir  en  spreekt  ge- 

dempt).  Daarmee  loopt  bet  jaar  ten  einde  .   .   . 
De  Vrouw.  Ocb  !  de  dagen^  zijn  elkaar  gelijk  .   .   .  Oud 

jaar  of  nieuw  jaar,  er  is  geen  uitweg  en  de  menscben 

moeten  maar  werken  .  .  . 
Ida.  Tbuis  was  bet  berrlicb  .   .   .  Moeder  bakte  pan- 

nekoeken  en  heel  bet  haus  was  vol  muziek  .  .  .  wij 

zongen  tot  de  neue  dag  gekomen  war  ,  .  . 


Ve  Huishoudster  (hard).  Als  het  er  zoo  plezant  was 

had  ge  er  maar  mocten  blijven  ! 
De  Vrouw  (sussend).  Och  ! 
Ida.  Mijn  Eltern  zijn  doocl  .   .   .  Ach,  nur  {zij  gaat 

aan  de  straat  kijken,   terwijl  de   Vrouw  de  Huis- 
houdster wenkt  en  huar  lets  toefluistert) . 
De    Vrouu".   Kom  Jack !   (de   huishotidster  heeft   een 

kaars  aangestoken  en  gaat  het  koppel  voor  door  de 

deur  op  den  achtergrond). 
De  oude  IVaard.  Oef  !  een  la&tig  mensch,  niet  waar? .  . 
Ida  (loos)  Wie,  baaa?  ... 
De  oude  Waard.    VVel,  zij  !  .   .   . 
Ida.  Och,  zij  !  .   .   . 

De  oude  Waard.  Maar  ik  kan  haar  niet  missen  .   .   . 
Ida  {leunt  tegen  den  toog).  Neen  ! 
De  oude  Waard.  Zij  is  goed  voor  d' affaire  ! 
Ida.  Ja  .  .  . 

De  oude  Waard.  Zij  is  jaloersch  ! 
Ida.  Och,  allemaal  Quatsch  ! 
De  oude  Waard.  Wat? 
Ida.   Quatsch  ! 
De  oude  Waard.  IMaar  als  zij  hot  te  bout  maakt,  trap 

ik  haar  buiten  ...   Ik  kati^  iedcreen  missen  .   .   . 

huishoudsters  en   meiskens    loopen   er  genoeg    op 

straat  .  .  . 
Ida.  Dat  zal  wel ! 
De  oude  Waard.  Maar  ik  hcb  een  bekel  aan  vreemde 

gezichten.   .   .  en  dat  weet  zij   ... 
Ida.  Ik  was  ook  blij  toen  ik  hier  aangenomen  werd  .  .  . 
De  oude  Waard.  Ik  beklaag  het  niij  niet ! 
Ida.  Ik  had  een  zwaren  tijd  achter  den  rug  .   .   .  dat 

kan  een  man  toch  niet  begrijpen  .   .   . 
De  oude  Waard  {listig).  Als  Ida  haar  best  doet,  zal  ik 

haar  niet  vergeten  in  mijn  testament  ... 
Ida  {ivantrouwend)   Ge  zijt  een   zeer  b'ebevoll  man, 
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maar  die  praatjes  moet  ge  maar  voor   ((  haar  »  be- 

waren ! 
De  oude  Waard.  Wat  heb  ik  nu  miszegd? 
Ida  {gaat  even  naar  de  voordeur  om  in  de  straai  ie 

kijken).  Xiks  .   .   . 
De  oude  Waard.  Ik  meen  het,  Ida. 
Ida.  Wat  nonsens ! 
De  oude  Waard.  Nonsens?  .   .   . 
Ida  {kowt  I'oor  hem  staaji).  Ik  ken  die  testamenten- 

komedie  .   .   .  dat  pakt  niet  .   .   .  niks  pakt  nog  bij 

mij   ...    Ik   red    me   wel,    red   ik   me   niet,    ook 

goted  .   .   .  En  als  ge  me  dan  toch  een  plezier  wilt 

doen,  laat  me  dan  in  vrede  met  haar  leven  .   .   . 
De  oude  Waard  {bitter).  Kies  haar  partij  maar! 
Ida.  Ik  kies.  niet  .   .   .  zander  het  geplaag  van  u  en 

haar  k^vam  ik  hier  tot  rust  .   .   .  Voor  haar  jalouzie 

hebben   de  meiskens  ook   vroeger  het  huis  verla- 

ten  .   .   . 
De  onid^  Waard  (eenzelvig).  En  toch  doe  ik  iets  met 

mijn  testament  .   .   . 
Ida  (achteloos).  Beloof  het  nu  eens,  voor  de  veran- 

dering  aan  uw  famiHe ! 
De  oude    Waard.   Familie?  .   .   .    'k  Heb  geen  fami- 
He ..   .   een  zoon  van  mijn  zuster  leeft  nog  .   .  . 

een  artist  .   .   .  een  schilder  .   .   . 
Ida.  Een  schilder  .   .   . 
De  Huishoudster  (steekt  spiedend  het  hoofd  hinnen, 

wendt  zich  dan  kifvend  tot  den  Waard).  Ik  geloof 

dat  uw  pijp  er  van  uitging  ! 
De   oude    Waard   (treiterend).    Ja  .   .   .    Ida  kan   zoo 

grappig  vertellen  ! 
Ida  {haalt  de  schouders  op).  Quatsch  ! 
De  Huishoudster.  Gij,  gij  zijt  een  ouwe  deugniet.   .   . 

een  baviaan  .  .  .  maar  gij,  gij  met  uwen  Quatsch  .  .  . 

u  krijg  ik  wel  klein  .   .   . 
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Ida  (iiitdagend) .  Misschien  wel .  .  . 

De  Huishoudster.  Ik  heb  er  al  meer  oip  straat  doem 

walseii  .   .   . 
Ida    {gaat    naa,r    de    xoordeur).    Allemaail    Quatsch ! 

Abend  Kok  .   .   . 
De  Kok.   Abend  ...    't  Is  bier  lekker  warm  .   .   . 

wel,  baas,  weinig  volk!  op  gang  .   .   .  Madame,  geef 

ons  maar  eens  lets  lekkers  te  drinken  .   .   .   geen 

bier  maar  een  fijn  likeurtje  .   .   .   Ida,  kom  naast 

mij  zitten  ... 
De  o'ude  Waard.  We  zulleni  bet  jaar  eens  goed  ein- 

digen  .   .   .  Goede  reis  gehad? 
De  Kok.   Altijd  goede  reizen  .   .   .   Een  Hamborger 

jong  wil  er  geen  ander  maken  .   .   .   Vijftien  jaar 

lang  reeds  been  en  weer  van  Antwerpen  naar  New- 

York  .   .   . 
De  Hidsho'udster.  Ja,  wij  zijni  onde  bekenden. 
De  Kok.   Oud?  .   .   .    Neen   Madame  .   .   .   vraag  bet 

maar  aan  Ida  .   .   . 
De  Huishoudster.   En  die  zegt  Quatsch  .   .   . 
De  Kok.  Wel  ja  .   .   .   zij  beeft  gebjk  .   .   .  allemaal 

Quatsch  .   .   .   En  nu  is  bet  weer  eens  Oudejaars- 

avond  .   .   . 
Ida.  Ik  dacht  zooeven  aan  Oudejaarsavond  in  de  Hei- 

mait  .   .   . 
De  Kok.  Ja,  in  de  Heimat  .   .   . 
Ida.  Ik  dacht  aan  de  pannekoeken   en  bet  buis  dat 

vol  muziek  hing  .   .   . 
De  Kok.  Overal  rook  bet  naar  vet  en  drank  .   .   . 
De  Huishoudster.  Ik  kreeg  altijd  een  peperkoek  met 

een  suikeren  beeldje  op  .   .    . 
De  oude  Waard.  ^laar  de  gekleurde  suiker  bekwam 

u  niet  goed  .   ,   . 
Ida.   Later  was  bet  niet  meer  zoo   vroolijk  .   .   .   De 

kinderen  trokken  de  wereld  ini  .   .   . 
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De  Kok.  Ja,  Ida  .  .  .  zoo  gaat  het  .  .  .  Mijn  vier 
broeders  heb  ik  niet  meer  weergezien  .  .  .  een  ging 
naar  Amerika,  twee  zwerven  op  zee  .  .  .  een  bleef 
te  Hamburg  .  .  .  Laat  ons  maar  eens  op  hun  wel- 
zijn  drinken  .  .  .  we  wordeii  anders  nog  zwaar- 
moedig  .   .   . 

Ida.  Prosit ! 

De  oude  Waard  (zuchtend).  Ik  denk  aan  mijn  tijd  .  .  . 

De  Huishmidster  (smalend).  Aan  zijn  tijd  ! 

De  oude  Waard.  Aan  mijn  reizen  en  avonturen  .  .  . 
't  Was  toen  een  ander  zeemansleven  op  zeilsche- 
pen  .   .    . 

Ida  {vol  verbazing).  Hebt  gij  ooit  gevaren? 

De  Huishoudster  (giechelend).  Jantje  van  Amster- 
dam .  .  .  twintig  jaar  op  zee  gevaren  en  nooit  wa- 
ter ge^^ien  .   .   . 

De  oude  Waard  {gehelgd).  Wie  begint  er  nu  weer?.  .  . 
Maar  ik  spreek  u  niet  aan.  Ja,  kok,  ja  Ida  .  .  . 
ik  heb  gevaren. 

De  Kok.  Wei,  wel ! 

De  oude  Waard.  Als  scheepsjongen  liep  het  al  mis.  .  . 
We  h  add  en  zooveel  stormen  aan  Kaap  Hoom  dat 
het  pro\'iand  spoedig  bedon^en  was  .  .  .  Enkel  de 
stuurman  en  ik  kw^amen  levend  te  Santiago  aan  .  .  . 

De  Huisho-udster  (lachend).  Onkruid  vergaat  uit !  .  .  . 

De  oude  Waard.  Lach  maar  .  .  .  Luister  gij  maar, 
my  dear  Kok  .  .  .  'k  Heb  eens  schipbreuk  geleden 
op  een  eiland  nabij  ^ladagascar  .  .  .  'k  Heb  drie 
jaar  onder  de  wilden  geleefd  .  .  .  mijn  kleederen 
waren  versleten  .  .  .  ik  droeg  zoo'n  roksken  geUjk 
de  wilden  .   .   . 

Ida  {giechelend).  Dat  had  ik  willen  zien  !.   .   . 

De  Huisho-udster.  't  Zal  Avat  schoons  geweest  zijn  .  .  . 
zoo''n  papbuik  met  een  roksken  ! 

De  oude  Waard.  Ja,  maar  toen  was  ik  nog  jong  .   .   . 
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een  echte  flierefluiter  .  .  .  al  de  meiskens  waren 
zot  vani  mij  .   .  . 

De  Kak  (verzoen-end).  Dat  zal  wel  zoo  geweest  zijn. 

De  oude  Waa^d.  Ik  had  dan  zoo'n  zwart  vrouwken 
getrouwd  .  .  .  Aroma,  heette  zij  .  .  .  zij  had 
groene,  schitterende  kattcnoogen  ...  zij  bakte 
mijn  brood,  bewerkte  mijn  veld,  hield  mijn  huis 
aan  ka.nt,  ging  uit  visschen  en  als  zij  niets  te  doen 
had  kwam  zij  tegen  mijn  baard  leunen  .   .   . 

Ida.  Uw  baiard? 

De  oude  Waard.  Ja,  tegen  mijn  baard  ...  Ik  had 
geen  scheermes  kunnen  redden  en  mijn  baard  was 
tot  op  mijn  navelbuik  gegroeid  .  .  .  En  ik  had 
mijn  haar  in  tressen,  scheen  precies  een  vroinv  van 
achter  gezien  .   . 

De  Huishoudster.  En  .   .   . 

De  oude  Waard.  Wat? 

De  Huishoudster.  En  er  zat  geen  wild  in  uw  haar? 

De  oude  Waard  {met  waardigheid).  Dat  ving  zij  .   .   . 

De  Kok  (schatert).  Wel  gij  ouwe  zondaar. 

De  oude  Waard  [peinzend).  'k  Heb  groot  spijt  dat  ik 
er  niet  gebleven  ben. 

De  Huishoudster  {nijdig).  Hadt  ge  dat  maar  gedaan. 

De  oude  Waard.  Ja,  maar  een  mensch  kan  niet  altijd 
zijn  goesting  vol  gen  .  .  .  Toen  ik  heimwee  kreeg, 
heb  ik  Aroma  verkocht  en  'k  ben  met  een  roeiboot 
naar  Afrika  overgestokeni. 

De  Kok  {verhluft).  Ja,  maar  .    .   . 

De  Huishonidster.  Kom  laat  I'.em  liegen  als  hij  daar 
nu  plezier  in  heeft  .   .   . 

De  oude  Waard  (onbewogen) .  Ja  ;  laat  mij  maar  lie- 
gen, jongen,  wie  zal  hct  bewijzen,  datwat  ik  vertel 
geen  waarheid  is  .   .   . 

Ida  ivroolijk).  Niemand  .   .   . 

De  oude  Waard.  Xiemand  .   .   .  I\Iaar  ik  weet  dat  het 
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waar  is  .  .  .  Wanneer  ik  's  nachts  allcen  zit  te 
wachten  en  te  waken  .  .  .  dan  herdenk  ik  mijn 
avontiiren,  en  't  is  dan  mijn  troost  en  mijn  ge- 
not  .   .   . 

De  Huishoudster.  Dan  niaakt  hij  ze.een  met  plaskens 
bier  op  tafel,  zeeen  met  bpeeksel  op  den  vloer  en 
blaast  wolken  uit  zijn  pijp  .   .   . 

De  Kok  {vol  h elan gs telling).  Wat  hebt  ge  in  Afrika 
gezocht  .   .   . 

De  oude   Waard.   Eerst  water,  drinkbaar  water  .   .   . 

Ida.  En  vuur water  .   .   . 

De  oude  Waard.  Water  en  voed&el  o^m  mijn  nooddruft 
te  stilleni  .  .  .  Als  jongen  heb  ik  eens  een  planeet 
getrokken  en  't  lag  in  mijn  lotsbestemming  om 
avonturcn  te  beleven  en  't  vrouwvolk  op.  mijn  weg 
te  omtmoeten  .  .  .  Toen  ik  dagen  in  Afrika  was, 
ontmoette  ik  bij  't  vallen  van  den  avond,  onder  een 
palmboom,  nabij  een  bron,  een  meisken  zoo  zwait 
als  ebbenhout  maar  met  tanden  van'  ivoor  .  .  .  Ge- 
lijk  ze  me  zag  begon  ze  te  beven  als  een  riet  .   .   . 

Ida.  2ij  was  bang  .   .   . 

De  Huishoudster.  Van  zijn  luizenbaaxd  .   .   . 

De  Kok.  Neen  van  .   .   .  zijn  versleten  kleederen .  .  . 

De  oude  Waurd.  Neen  zij  was  smoorlijk  verliefd  .  .  . 
dat  gebeiirt  zoo-  w^el  meer  op  't  eerste  zicht  ...  Zij 
was  een  kooiingsdochter  ...  Ik  kon  zoo  wat  zwar- 
temannekenstaal  brabbelen  en  'k  vroeg  haar  mij 
den  weg  te  wijzen  naar  het  paleis  van  haar  va- 
der  .   .  . 

De  Kok  (ongeloovig).  Paleis? 

De  oude  Waard.  Zij  noemde  het  zoo  .  .  .  't  was  een 
groot  witgekalkt  gebonw  .  .  .  Op  de  stoep  zaten 
zwarte  muzikanten  .  .  .  De  koning  ontving  mij 
's  avonda  na  het  diner  .   .   .  ik  was  door  een  slaaf 
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naar  een  afgelegen  kamer  gc-voerd  en  had  gelegeii- 
heid  gehad  om  haar  en  baard  te  knippen  .   .   . 

De  Hiiisho'iidster.   En  u\v  nagels  .   .   . 

De  oude  Waard.  En  mijn  nagels  .  .  .  De  koning  was 
zeer  vriendelijk,  hij  verzocht  me  te  blijven  logee- 
ren  .  .  .  Maar  toen  hij  een  paar  weken  later  in  de 
gaten  kreeg  dat  zijn  dochter  's  nachts  met  mij  in 
den  maneschijn  ging  wandelen,  besloot  hij  wreed- 
aardig  ons  te  scheiden  ...  Ik  moest  vertrekken  of 
beter  gezegd  :  vluchten  .  .  .  ^lijn  ebbenho'Uten 
koningsdochter  bracht  me  wat  provisie  en  een  zaks- 
ken  stO'fgoud,  mijn  zwarte  knecht  zou  me  als  gids 
vergezellen  .   .   .  Het  afscheid  viel  me  zwaar  .   .   . 


want,  kok,  oogen  had  dat  meisken 


Be  Huishoudster.  Hoort  dat  nu  maar  eens  aan  .   .   . 

De  oude  Waaird.  Mijn  hart  heeft  toen  veel  geleden, 
kinderen.  Maanden  lang  heb  ik  rondgezwon^en, 
levend  van  jacht  en  \aschvaiigst,  dikwijls  was  mijn 
leven  in  gevaar  .  .  .  We  vochten  tegen  tijgers  en 
olifanten,  tegen  jaguars  en  krokodillen  .  .  .  'k  Heb 
eens  zes  weken  met  de  polderkoorts  gelegen  .  .  . 
Kindeiijk  verloor  ik  mijn  slaaf  nadat  we  een  woes- 
tijn  waren  doorgetrokken.  Het  was  een  w'reede 
sdag,  want  rechtuit,  ik  had  me  gehecht  aan  mijn 
zwatten  kameraad  .  .  .  't  Zijn  toch  ook  menschen, 
Kok  .   .   . 

Be  Kok.  Baas,  laat  ons  nog  eens  drinken  .  .  .  Ma- 
dame schenk  nog  eens  in  .   .   . 

Be  oude  Waard  (slurpend).  Dat  krijgt  ge  van  dat 
woestijnzand  ! 

Ida.  En  hoe  is  het  dan  afgeloopen? 

Be  oude  Waard.  Wei  ik  ben  in<  Egypte  aangekomen 
en  met  mijn  goud  heb  ik  kleederen  gekocht  om 
weer   onder  beschaafde  menschen   te   komen  .   .   . 
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Maar  in  den  beginne  kon  ik  me  lastig  wennen  met 
een  vork  te  eten  .   .   . 

De  Kok.  En  hadt  ge  geen  spijt? 

De  oiide  Waard.  Eigenlijk  \\e\  .  .  .  dikwijls  denk 
ik  dat  beschaving  ook  m.aar  een  woord  is  .   .   . 

De  Huishoudster.  Hoe  lang  is  dat  nu  wel  geleden? 

Be  oiide  Waard  {argeloos).  't  Zal  wel  dertig  jaar  ge- 
leden zijn. 

Be  Huishoudster.  Hij  zit  hier  al  zeven-en-dertig  jaar 
met  zijn  pijp  in  den  mond  .  .  .  Zijn  vrouw  leefde 
nog  ...  Ik  heb  het  mensch  gekend  .  .  .  zij  had- 
moeten  hooren  van  al  die  zwarte  lieven  ! 

Be  oude  Waard  (even,  beteuterd).  Gij  .  .  .  gij  zijt 
maar  goed  om  iemand  zijn  plezier  te  bederven  .  .  . 
Ik  vertel  voor  den  Kok  en  voor  Ida  ...  en  dan 
het  is  zoo  lang  geleden,  dat  ik  me  geen  jaar  onder 
of  boven  herinneren  kan  !  En  als  het  nu  eens  niet 
waar  was,  dan  zou  het  toch  hebben  kunnen  waar 
zijn,  niet  waar  Kok? 

Be  Kok  (ontwijkend) .  Ge  kunt  goed  vertellen,  Baas... 

Be  Oestervent.  Goeden  avond,  heel  het  gezelschap  ! 

Be  oude  Waard.  Wel  Jaak  lief,  wat  nieuws?  .  .  . 
Het  jaar  loopt  op  zijn  laatste  pootjes  .  .  .  Niet 
naar  de  Groote  Markt  geweest?  .   .   . 

Be  Oestervent  {leunend  op  zijn  emmer).  Xatuurlijk. 

Ida.  Waarom? 

Be  oude  Waard.  Wel  naar  den  man  met  de  365  neu- 
zen. 

Be  Huishoudster.  Een  flauwiteit  van  alle  jaren. 

Be  Oestervent.  Ida,  kind,  niet  zoO'  vraagschotelen  !.  .  . 
Troost  u  maar  met  een  dozijntje  oesters,  ze  zijn 
vet  lijk  slakskens  en  met  wat  citroen  .   .   . 

Be  Kok.  Ja  .   .   .  vrienden  .   .   .  ik  tracteer  .   .   . 

Be    Oestervent    {ijverig   in    de    iveer).    Wanneer   een 
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(loode  dat  eten  kon  moesten  zij  hem  opnieuw  in- 

schrijven  op  het  Stadhuis  .   .   . 
De  oude   Waard.  In  Marokko  heb  ik  zooveel  oesters 

moeten    eten    dat    ik    er    een    tegengoesting    van 

kreeg  .   .   . 
De  Kak.  In  Marokko? 

De  oude  Waa^d.  Ja  vraag  het  maar  aan  Jaak. 
Ida.  Wei  Jaak? 

De  Oestervent  (omzichtig).  Ja,  in  dien  tijd  !  .   .  . 
De  Kok.  Samen  in  MarokkO'  geweest? 
De  oude    Waa<rd.   Ja,   we  waren   door   de  zeeroovers 

gepakt  oip  een  reis  naar  Kotistantinopel  .   .   . 
De   Oestervent.    Ja,    menschen,    't    kan   soms   aardig 

draaien  in  de  wereld,  wij  zijn  nooit  te  Koin&tantino- 

pel  geraakt. 
De  oude  IVaard  {op  dreef).  We  stonden  niet  weinig 

versteld,   he  Jaak,    als   de   Sultan   ons  in   't   Ant- 

werpsch  vroeg  hoe  het  mogelijk  was  dat  sinjoien 

zich  lieten  vangen ! 
De  Oestervent.  Maar  'k  heb  hem  een  goed  antwoord 

gegeven  .   .   . 
De  oude  Waard  (aarzelend).  Ja,  't  was  raak  ! 
De  Kok.  Wat  hebt  ge  dan  geantwoord? 
De  Oestervent.  Wei  ik  zei  zoo   .   .   . 
De  oude  Waard.  Hij  zei  zoo  .   .   . 
De  Oestervent.  Wat  zei  ik  weer?  ,   .   . 
De  oude  Waard  {even  verslagen).  Wat  hebt  ge  weer 

gezegd,  Jaak?  ...  Ik  ben  het  vergeten,  't  is  zoo 

lanig  geleden,  maar  't  was  goed  gelapt, 
De  Oestervent.  Ik  zei  ook  dat  ik  hem  wel  kende  van 

in  den  tijd  toen  hij  nog  met  tapijtjes  leurde  in  het 

Schipperskw^artier  .   .   . 
De  oude  Waard.  Dat  nam  hij  kwalijk,  Jaak. 
De  Oestervent.   Gelukkig  dat  zijn  mannen  ons  ndet 

verstondeii  .   .  . 
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De  oude  Waard.  Ja  en  claarom  kregeii  wij  niks  dan 
oesters  te  eten. 

De  Oestervent.  ]\Iaar  dan  hebben  we  poesjenellenkop- 
pen  gesneden  voor  zijn  theater  en  dat  bracht  ons 
weer  in  aanzien. 

De  Huishoiidster.  Xu  zijn  ze  al  met  tweeen  .  .  . 
{verslikt  zich  van  ergenis). 

De  oude  Waard  (onbewogeu).  Vreenid  volk  die  Moo- 
ren  .   .   . 

De  Kok  (lachend).  Ida,  haal  een  lekkere  flesch  Rijn- 
wijn  .   .   .  Wat  een  lustige  avond. 

De  Oesterz'ent.  We  zijn  maar  gaan  loopen  onidat  de 
vrouwen  van  den  Sultan  ons  niet  met  rust  ko^ndeu 
laten   .   .   . 

De  oude  JVaard  (zegevierend).  Ziet  ge  wel  .  .  .  En 
dan  gelooven  ze  mij  niet ;  de  vroiiwen  waren  weer 
zot  van  mij  .  .  .  Zcg,  Jaak,  herinnert  ge  u  nog  die 
schoone  Jodin  met  haar  amandeloogen  .   .   . 

De  Oestervent.  Of  ik  .  .  .  We  kregen  haast  ruzie 
over  haar  oogen  ...  Ik  vond  dat  het  eigenlijk 
varkensoo'gen  waren  .   .   . 

De  otide  Waard.  Jaak  ! 

De  Oestervent.  Ziet  ge  wel  .  .  .  We  zouden  er,  na 
zooveel  jaren  opnieuw  woorden  over  krijgen  .  .  , 
Neen  baas,  zoo=  eindig  ik  het  jaar  niet  .  .  .  gij  zult 
w^el  gelijk  hebben  gehad  .  .  .  Het  doet  een  mensch 
deugd  weer  eens  over  den  ouden  tijd  te  kunnen 
spreken  .  .  .  {strijkt  zijn  geld  op).  Dank  u,  Kok, 
en  tot  den  volgenden  keer  .  .  .  We  gaan  eens  zien 
of  er  nog  liefhebbers  zijn  .   .   .   (a/). 

Ida.  Een  vroolijke  Bursche  ! 

De  Huishoudster.  Een  leugenaar  ! 

De  Kok.  Prosit !  Wat  een  avond  .   .   . 

(Buiten  speelt  een  harmonica  en  zingt  men.  Alien 
luisteren). 
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De  Huishoudster.  Zij  komen  naar  Europa  .   .   .  Kom 

Ida,  gauw  de  piano  aan  gang! 
D-e  oude   Waard.   't  Wordt  een  drukke  avond,  Kok  ! 
De  Kok  (onistemd).  Ach  was  .   .   . 
De  oude  Waard.  Kok,  ever  drunk,  ever  dry  !  En  de 

winst  is  voor  mij  !  Dat  is  rijmen,  jongen  ! 
{Eeyi    slungelige    harnionicajongen    steekt    de    deur 

open,    tivee   ma,trozen   en   t^vee   meiden-  stommelen 

binnen) . 
De   oude    Waard   (staai  recht).   Welcome!   Welcome 

boys  and  ladies  I 
De  Huishoudster  {achter  den,  toog).  Welcome! 
Ida.  Willkommen ! 
De  Kok.  Verdoond. ! 
Eerste  Matraos.  Wliisky  ! 
Tweede  Matroos.   Doe  de  piano  dicht !  Wij   hebben 

ons  eigenj  muziek  ! 
De  Harmomcajmigen.  I  kan  wachten,  Sir! 
Tweede  Matroos.    Xiet   wachten,    spelen  ...    *t   Is 

feest  • .   .   .  a  bouse  ! 
Eerste  vrouw.    'k  Ben  blij   dat  ik  zit  .   .   .   oef  !   en 

dorst ! 
Tweede  vrouw  (wijst  naar  den  harmonicajongen) .  A 

drink  for  the  boy  .   .   .  (zi]  lalt  en  dan  brullen  de 

anderen  mee). 

All  the  nice  girls  love  a  sailor. 
All  the  nice  girls  love  a  tar; 
For  there's  something  about  a  sailor 
Well,  yooi  know  what  sailors  are ! 

De  oude  Waard  {opgeruimd  en  gemoedelijk) .  Gentle- 
men and  Ladies !  .   .   . 

Eerste  Matroos  {na  teeken<  gegeven  te  hebben  aan. 
den  harnwnicajomgen) .  The  baas  is  a  speechmaker 
.   .   .  Hear  !  Hear  ! 
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De  oude  Waard.  The  old  year  is  going  and  we  are 
Sate  gone  in  liquor ! 

Tweede  Matroos.  Hear  I  Hear  ! 

De  oude  Waard.  In  Europa  Hotel  is  het  gewoonte  de 
gasten  te  onthaJen  .  .  .  \\'ij  drinken  van  het  eene 
jaar  in  het  ander  I  Reeds  veertig  jaar  drink  ik  met 
de  sailors  die  aan  wal  zijn  en  Enropa  Hotel  bezoe- 
ken  .  .  .  Overal  in  de  wereld  denken  er  straks 
sailors  aan  Europa  en  zijn  baas !  Ida  haal  de  gla- 
zen.  Madame  maak  de  punch  klaar.  Intusschen 
vooruit,  muzikant ! 

{De  Kok  rookt  een  sigaar  en  siaari  de  rookwolk  na. 
Ida  zet  glazen  en  kotert  in  de  kachel.  De  aude 
IVaard  pinkt  vertrouwelijk  tot  de  tweede  vrauw, 
gehaart  geld  te  tellen.  De  tweede  vrotiw  knikt  be- 
vestigend,  zachtjes  speelt  de  harmonica). 

Het  Bloemenmeisje  {loerend  op).  Good  evening!  Flo- 
wers for  the  ladies? 

Eerste  Matroos.  Xo  Flowers  .   .   . 

Tweede  Matroos.  Flowers?  Yes  I  P'lowers  for  all  the 
ladies  of  the  world  I  .   .   .  How  much  ?  .   .   . 

Het  Bloemenmeisje  {tot  Ida).  Hebben  zij  plenty  mo- 
ne>^? 

Ida.   Het  jaar  zal  goed  eindigen,  kind. 

Tweede  Matroos.  How  much? 

Tweede  vrauw.  Help  maar,  kind,  *t  moet  toch  cp  .  .  . 
eerder  hebben  zij  toch  geen  rust  .   .   . 

Eerste  vrouw-.  En  op  oudejaarsavond  deelen  wij  de 
prof ij  ten  .   .   . 

Het  Bloemenmeisje (haalt  traagjes  de  bloemen  nit  den 
korf).  Schoone  bloemen,  Sir. 

Tweede  Matroos.  How  much?  .   .   . 

Tweede  vrouw.  Twenty  francs! 

Het  Bloemenmeisje  igretig).  Twenty  francs  .  .  . 
ver\^  cheap !  .  .  . 
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Tweede  Matroos  {hetaaU).  A  drink  for  the  girl! 

{Allen  sieken  ruikertjes  op,  de  oude  Waard  biedt 
oolijk  een  paar  bloemcn  aaii  de  Huishoudster  aan. 
Tegen  zijn  verd-achting  liaukt  zij  het  ruikertje  op 
de  blouse,  kijkt  naar  de  klok  naast  den  toog,  gaat 
naar  de  keuken  en  keert  met  de  punchkom  weer. 
Midderwijl  zit  Ida  naast  den  Kok  en  fluistert  het 
Bloemenmeisje    met    den    Ha.rmonicajongen). 

De  oude  Waard.  Stil  nu,  niuzikant !  Zie,  gentlemen 
and  ladies,  de  klok  gaat  slaan,  en  de  menschen  in 
Europa  zullen  een  oogenblik  vrieiiden  zijn  .  .  . 
Blauw  licht  de  punchvlam  .  .  .  Sclienk  maar,  ^la- 
dame !  Prosat !  .   .   . 

De  Kok.  Prosit ! 

Ida.  Prosit! 

{Allen  drinken.  Plots  slaa.t  de  klok.  Allen  zijn  stil. 
Buiten  u^^eergalmt  het  feestrumoer.  De  sckepen  toe 
ten  en  fluiten,  gezang  en  ketelnuiziek  in  de  haven). 

De  oude  Waard  {plechtig).  Happy  New-year! 

De  Mairozen.  Happy  New-year ! 

De  Kok  {tot  Ida).  Prodt  Neujahr  ! 

Ida,.  Prosit,  Hambotrger  Jong  ! 

De  oude  Waa.rd  {tot  de  huishoudster).  Happy  New^- 
year  !  {stekelig).  En  wij  leven  nog. 

De  Hiiishoiidster  (inschikkelijk).  Ja ! 

De  oude  Waard.  Een  kus !        . 

De  Kok  {sluw).  Ook  ik,  madame. 

De  oude  Waard  {trionifeerend).  Ook  ik,  Ida. 

De  Huishoudster.  Had  ik  het  niet  gedacht ! 

De  Kok  {sentimsnteel) .  En  ik,  Ida! 

{De  Harmonicajongen  speeU  weer  zeer  gedempt  nadat 
hij  het  Bloemewmeisje  gezoend  geeft.  De  mairozen 
kussern  wild  de  liefjes). 

Eerste  Mairoas.  Champagne  ! 
Tweede  Matroos.  Yes,  Champagne  ! 
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Eerste  vroiiiv.  Straks  zijn  ze  platzak  ! 

Tweede  vroim  (vergoeUjkend).   't  Moet  er  toch  eens 

van  komen. 
De  Hiiishondster  {barsch).  Ida,  de  roemers ! 
De  oude  U^aard.     Ik,    ik    haal    de   Champagne!     Er 

stroomt  Champagne  in  Europa  .   .   . 
De  Kok  igedempt).  Ida! 

Eerste  vroiruj  {geeuwt).  Ida,  mv  vrijer  roept ! 
Ida  {o n-cers chilli g).  Ach  was! 
De  Kok.  Wanneer  gaam  we? 
Ida.  Als  er  geen  vodk  meer  is  .   .   . 
(De  oude    IVaard   komt    binnen   met    twee  flesschen, 

zingt  uit  La  Traviata). 
De    oude    Waard. 

Buvons,   amis,  noyons  la  vie 

all  fleuve  on  tout  meurt  et  s'oublie  ! 

Buvons,   buvons  jusqu'a   la   lie, 

Le   vin, 
Fera  fuir  le  chagrin  ! 
(De  stoppen  knallen.  De  Harmonicajongen  speelt  lus- 

teloos) . 
Tiveede  J^rouic  (u'ild).  Ik  wil  dansen  ! 
Eerste  Vrauw.  Ik  w^ou  dat  ik  in  mijn  bed  lag  .   .   . 
Tweede  Vroiiw*.  Eerst  moeten  de  cens  op. 
De  oude  Waard.  Xatuurlijk,  kind   .    .    .  Alles  op  zijn 
tijd  .    ..  (De  matrozeii  springen  recht,  trappelen  rond 

en   vangen    een   stepdans   aan   iveerszijden     van    de 

tiveede  vroiin'). 
Tweede  vrouw.  Vooruit,  muzikont !  ^Morgen  komt  er 

een  dag  om  te  slapen  ! 
Ida  {tot  deu  Kok.)  Wat  dwazen  ! 
De  Kok.  De  menschen  mogen  cok  eens  plezier  heb- 

ben  ! 
Ida.  Hoe  lang  duurt  het? 
De  Kok.  Xiks  blijft  duren  ... 

21 


De  oude  IVaard  (vergenoegd).  Xergeiis  is  liet  zoo  ple- 

zierig  als  in  Europa  ! 
Eerste  Vrouu\  En  nu  komt  de  rekening ! 
Be  aude  IVaard.  Koken  moet  kosten  .   .   .     nietwaar 

Kok? 

De  Kok.  Het  schijnt  zoo! 

Eerste  Vrouw.  Halloi,  boys,  pay  ! 

Tweede  Vrcmw.  Oef !  Xu  ben  ik  doodmoe  ! 

Eerste  Vrouw.  Wat  dwaaslieid  .   .   .  Pa\-,  boys  .   .   . 

Eerste  Matrons.  To  drink  ! 

Tweede  Matroos  {tat  Ida).  How  much,  Miss?  .  .  Yes, 
Miss!  .   .   . 

Eerste  Matroos.  How  much  ! 

Ida  {ontvangt  en  o^cerhandigt  het  geld  aan  de  huis- 
houdster).  I>aar  !   .   .   .  {Steekt  het  driiikgeld  weg). 

De  Huishoudster.  Yes,  no  pa^'  no  play  !  (Zij  laat  het 
geld  langzaam  in  de  tooglade  rinkelen).  Thank 
you  (Het  viertal  gaat  met  den  Harmonica]  on  gen 
voorap^  die  het  God  save  the  King  speelt). 

De  oude  Waard  {ironisch  phtimstrijkend  buigend). 
Good  night,  gen tl em. en;  and  ladies  .  .  .  verboemelt 
uvr  geld  met  de  meiskens  wnnt  de  centen  moeten 
rollen  .  .  .  Alwaj'S  welcome  in  Europa  .  .  .  als  de 
beurs  gespekt  is  .  .  .  anders  kunt  ge  een  straatje 
vcrder  gaan  ... 

Het  Bloemenmeisje  {tot  Ida).  Xu  ga  ik  ook  maar .  .  . 
hij  komt  niet  \-roeg  thuis  .  .  .  {zij  sJuipt  stillekens 
Tifeg,  de  muziek  sterft  utt,  de  oude  Waard  stopt  een 
pijp,  de  vrouwen  riiimen  de  glazen  weg  en  de  Kok 
kijkt  maar  onafgebroken  naar  de  klok). 

De  oude  Waard.  Ja,  Kok,  de  tijd  staat  niet  stil  .   .   . 

De  Kok.  En  soms  duurt  ^^"^chten  toch  lang  .   .   . 

De  mide  Waard  {onverstoarbaar  met  den  rug  naar  de 
kachel).  Gelukkige  mensclien,  die  niks  meer  ver- 
wachten,  Kok  ...  of  die  gccn  horloge  bezitten  !  .  . 
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De  Kok.  Geen  horlogie? 

De  aude  Waard.  Als  ik  het  fijii  b€derLk,  is  dat  mijn 
geluk  geweest  op  mijn  reizen  in  de  wilde  streken  .  . 
Ik  wist  van  uur  noch  tijd  .  .  .  Probeer  het  eens, 
Kok,  zonder  horloge  .  .  . 

De  Hulsho-udster.  Ge  begint  weer  opnieuw  .   .   . 

De  oude  Waard  {grimmig).  Ja,  ik  begin  weer  op- 
nieuw. 

De  Kok  {naar  den  toog  waar  Ida  de  overgebleven 
bloemen  ui  een  vaas  schikt).  Ida,  gaan  ze  nog  niet 
sluiten? 

Ida.  Sluiten?  .  .  .  Europa  sluit  pas  tegen  den  mor- 
gen  .   .   .  Aber  als  ]\Iadain  naar  bed  is. 

De  Huishoudster.  Het  jaar  begint  weer  goed:  .  .   . 

De  oude  Waard.  Met  Punch  en  Champagne ! 

De  Huishoudster.  Met  gejudas ! 

De  o-ude  Waard  (sarrend).  Ik  denk  aan  Aroma!  Zij 
had  een  velleken  van  satijn  ! 

De  Huishaudster.  Stik  treiter  !  Ik  ga  slapen  .  .  .  dan 
heb  ik  tenminste  rust  .  .  .  [zij  neemt  een  kaarsen- 
pannetje,  k&udt  de  hand  hehoedzaam  voo-r  het  licht- 
je  en  gaat  naar  de  deur  van  het  achterhuis) .  En  dat 
verbeeld't  zich  ook  een  man  te  zijn  ! 

De  oude  Waard  {breekt  zijn  pijp  bij  haar  smalend 
u'oord.)  Toch  geweest  .  .  .  {hij  smijt  haar  de  pijp 
na,  maar  de  deur  wordt  vlug  achter  de  huishoudster 
gesloien)  .  .  .  Wat  helleveeg  I  Ida,  schenk  ons  een 
borrel  .  .  .  Kok,  jongenlief,  neem  noodt  een  huis- 
houdster !  Ik  kon  niet  anders  met  het  Geschaft ! 
{klagend).  En  nu  ben  ik  een  oud  man  ...  en  zij 
is  eerb'jk,  zal  me  niet  bestelen  .  .  .  eigenlijk  geloof 
ik  dat  zij  ziek  is,  zij  lijdt  aan  de  gal  .   .   . 

Ida  {met  avertuiging).  Ja,  de  gal  .   .   . 

De  Kok.  Moet  Ida  nog  blijven,  baas? 

De  oude  Waard  {grinnikend) .  Willen  de  tortelduifjes 
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iiaar  bed?  Kok,  mijn  vrieiid,  Ida  is  eeii  engel  .  .  . 
Gelukkig-  voor  u  dat  ik  eeii  oud  man  ben  .  .  .  En- 
fin  kinderen,  ga  in  \n-ede  ...  Ik  zal  wel  alleen  in 
Europa  waken  !  Kom  morgen  niet  te  laat,  Ida  ! 

Ida.  Xeen,  basis  (klcedt  2icJ2,7ieukt  den  Kok).  Abend, 
baas  .   .   . 

De  Kok  (reiki  de  liand  tot  afscheid).  Abend  ...  en 
tot  morgen  .   .   . 

Ve  oiide   Waard.     Kinderen,   droomt  van  zoetekoek  ! 

[ncuriet). 

En  Cupido  met  zijnen  langen  stiuit ! 
Dat  gaat  er  uit  i  Dat  gaat  er  uit ! 

[Alleen,  pookt  hij  in  de  kachel,  kijk  dan  naar  de 
klok). 

Be  oiide  Waard.  Half  twee  I  Xog  vroeg  .  .  .  [hij 
haalt  een  nieiiwe  pijp  te  voorscJiijn.  Op  het  oogen- 
hlik  dat  hij  hegint  te  rooken,  kom  en  de  a  gent  en 
h  inn  en). 

De  Agenten.  Goeden,  avond,  baas! 

De  oude  Waard.  Goeden  avond,  heeren  der  wet ! 

De  Agenten.  Een  borrel  om  ons  te  verwarmen  .   .   . 

De  oude  Waard.  De  nacht  is  lang  .   .   . 

Eerste  Agent.  Behalve  voor  de  zatlappen  .   .   . 

Tweede  Agent,  't  Is  maar  stil  .    .   . 

De  aude  Waard  (met  7vaardigheid) .  Er  is  rust  in 
Europa  .   .   . 

Eerste  Agent.  Waarom  houdt  ge  nog  open? 

De  oude  U^aard.  ^^oor  de  dorstigen,  voor  de  zielen 
in  nood  ! 

Tiveede  Agent   (la^chi).   Ha,   ha! 

De  oude  Waard.  Dorstigen  laven  is  een  daad  van 
barmhartigheid, 

Eerste  Agent.  Tegen  betaling  ! 

De  oude  Waard.  Neen,  kosteloos  !.   .   . 

Ticccde  AL:eiit.  Dee  ze  dan  nog  maar  eens  vol ! 

24 


De  oudc  Waard  {lertrouivcUjk).  Ja  dat  is  een  heilige 

gelofte  ...   op  Xieuwjaarsnacht  schenk  ik  koste- 

loos  .   .   . 
Eersie  Agent.  Een  gelofte? 
De  oude  Waard.  Ja  .   .   .  eens  was  ik  verdwaald  in  een 

woestijn  .   .   . 
Tweede  Agent.  Een  woestijn?   .    .    . 
De  oude  Waard.  Een  vvoestijn  van  zand  .   .   .     Mijn 

kame-el  was  van  dorst  gestarven,     en  ik  siikkelde 

maar  voort  met  pijn  aan  mijn  voeten  en  dorst  alsof 

ik  in  maanden  niks  dan  abberdaan  gegeteii  had  .  .  . 

Het  duurde  zeven  dagen  .    .   . 
Tiveede  Agent  ( meewarig).  Ocli  arme  ! 
De  oude  Waard.  Dan  heb  ik  de  gelofte  afgelegd  op 

Xieuwjaarsnacht  kostelcx>s  te  schenken  .  .  . 
Eerste  Agent.  \A'aart  g^  dan  al  estaminetbaas? 
De  oude  Waard.   Xeen,  maar  in  onderhandcling  cm 

Europa  over  te  nemen. 
Tweede  Agent.  En  dan? 
De  oude  Waard.  Het  begon  te  regenen  .   .   .  ik  ging 

op  mijn  rug  liggen  m.et  mijn  mond  wijd  open  !  Daar- 

na   heb  ik  direct   een   telegram  gestuurJ^     dat  ik 

Europa  overnam  .   .   . 
Eerste   Agent.    Spijtig   dat   niet   nicer  menschen    uw 

gelofte  kennen  .   .   . 
De  oude  Waard.  'k  Heb  het  nochtans  in  de  gazetten 

laten  zetten. 
Tweede    Agent    (heschermend).   We  zullen    eens  wat 

kalanten  zenden. 
De  oude    Waard  {onbewogen)   Hoe  m.ecr  hoe  liever  ! 

Ken  gelofte  moet  gehouden  worden.  Goeden  avond, 

agenten. 
De  Agenten.  Goeden  avond  baas!   {Zij  gaan   lachend 

keen). 
De  oude   Waard     {wanneer  de  deur  achter  hen  dicht 
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valt  en  terwijl  hij  de  glazen  wegrmmi).  Als  het 
maar  Hiiks  kost  !  {Hij  luistert,  leunend  op  den.  toog, 
naar  piano-miiziek  in  de  hiiurt). 

De  Zwer-jer  {lichtjes  onder  zeil).  Bonsoir  la  com- 
pagnie. 

Be  oude  Waard  (buigend).  Seigneur,  mes  respects! 

De  Zwerver.  Gij  .  .  .  gij  kent  niij,  dat  hoor  ik  .  .  . 
pak  er  eentje  mee  .   . 

De  oude  Waard.  Wat  zal  Zijn  Hoogheid  gebruiken? 

De  Zwerver  {een  oogenhlik  wantrouwend).  Hoogheidt? 

De  oude  Waard  [geheimzituiig).  Wees  gerust,  Hoog- 
heid, op  mijn  bescheidenheid  kunt  ge  staat  ma- 
ken  !  ...  Ik  herkend'e  u  direct,  maar  ik  kan  zwaj- 
gen  .   .   . 

De  Zwerver  (oritnuchterd).  Ik  ben   .  .   . 

De  oude  Waard.  Zeg  het  niet,  Prins,  ik  weet  het  .  .  . 
het  bhjft  onder  ons  .  .  .  geen  haan  kraait  er  over... 
daarbij  in  deze  buurt  kraaien  geen  hanen  ! 

De  Zwerver  {w  alert  and  end).  Ik  bond  meer  van  ge- 
braden  haantjes ! 

De  oude  Waard.  Gehjk  hebt  ge,  Hoogheid  .  .  .  kraai- 
ende  hanen  beteekenen  niks  ...  Ik  heb  eens 
iemand  gekend  die  door  de  politic  nit  een  kiekekot 
werd  gehaald  omdat  hij  zoo'n  hekel  aan  hanen 
had  .  .  . 

De  Ziv'erver  (listig).  Gij  zijt  'n  gceie,  gij   .   .   . 

De  oude  Waard.  Dank  u,  Hoogheid   .   .   . 

De  Zwerver.  Awel  .  .  .  ik  zal  u  doen  decoireeren  in 
de  orde  .   .   .  van  de  Nachtster. 

De  oude  Waard.  Uw  Hoogheid  is  al  tc  mild  .  .  .  uw 
onderdanige  dienaar  verdient  zooveel  onderscheiding 
niiet ! 

De  Zwerver.  Geen  dank  .  .  .  Er  zijn  er  genoeg,  die 
ht-t  voor  minder  krijgen  .  .  .  Schenk  ons  nu  maar 
een  borrel  .   .  . 
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De  oude  Waard.  Prins,  een  borrel  is  zoo  ordinair  .   .   . 
De  Zwerver.  Ja,  jongen,  dat  is  waar  .   .   .  maar  ik  zit 

haast  op  droog  zaad  .   .   . 
De  mide  Waard.  Da  is  zoo  een  gril  van  zijn  Hoog- 

heid  .   .   . 
De  Zwerz'er.  Laat  het  nu  maar  steken   .   .   .   zoo  be- 

zopen  ben  ik  nict  ...  Ik  voel  wcl,  dat  ge  mij  voor 

den  zot  houd  .   .   . 
De  oude  Waard.  Prins,  hoe  zou  ik  het  wagen?  .   .   . 
De  Zijcevcer.  Ik  heb  u  in  de  gat  en  .   .   .  Truter  ! 
De  oude  Waard.  U  is  immers  de  Prins  van  Bohemeii? 
De  Z-vcerxer  (onthutst).  Prins  van  Bohemen? 
De  oude  Waard.  Incognito'  op  gang  .   .   . 
De  Zwerver.  Incognito? 
De  oude  Waard.  Ja,  't  Schipperskwartier  trekt  ook  de 

grooten  a  an,  letterkundigen,  ministers  .   .   . 
De  Zwerver  {schamper).     Prins  van  Bohemen  zonder 

een ten  .   .   . 
De   oude    Waard.   Uw   Hoogheid   kent  natuurlijk   de 

\vaarde  van  het  geld  niet ! 
De  Zwerver.  Helaas  ! 
De  oiide  Waard.  Een  teeken  van  echten  adel  .   .    .  Dus 

maar  een  ordinaire  borrel? 
De  Zwerver  {weifelend).  Of  iets  beters?  Op  voorhand 

echter' :  ik  ben  haast  platzak  .   .   . 
De  oude  Waard.  Och  kom,  L'w  Hoogheid  zwemt  in 

het  goud. 
De  Zwerver  (verbaasd).  Hoe  weet  gij  dat?  .   .   . 
De  oude  Waard.  Ik  ben  er  zeker  van  .   .   . 
De  Zwerver.  Dan  kunt  ge  mij  er  wel  crediet  op  g^- 

ven? 
De  oude  Waard.   Hoe  zou  Europa  u  crediet  durven 

weigeren  ! 
De  Zwerver  {zeljgenoegzaam).  Ja,   dat  is  toch  waar, 

wie  zou  mij  crediet  durven  weigeren  .   .   .  Dus  .   .   . 
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De  oiide   Waard  .   .   .  een  borrel !  .   . 

De  Zwervej.  Een  borrel  .   .   .  En  kunt  ge  me  wat  lee- 

nen?  Tien  franken  bijvoorbeeld?  Is  het  te  veel?  .   . 

Vijf  dan  .   .   . 
De  crude  Waard  (schenkt  in).  Prosit!  Hoogheid  ! 
De  Ziverver.  Sante,  vieze  Breughel  ! 
De  oude   Waard.  Kunt  ge  me  iiiet  in  den  adelstand 

verheffen?  .   .   . 
De  Zwerver.  Kunt  ge  me  wat  leenen? 
De   oude    Waard-  (in  vervaering).    'k   Heb   altijd   ge- 

drcomd  eens  aan  u\v  Hof  te  verschijrien   .   .   .   als 

graaf  ... 

De  Zwerver.  Bat  is  maar  een  wooid  ...  Ik  zal  het 
aan  den  minister  zeggen  ... 

De  oude  Waard.  [biHer).  Ik  vcrtroinv  geen  ministers. 

De  Zwerver.  Looze  vos  !  Ze  zijn  ook  niet  te  vertrou- 
wen  .  .  .  Veel  beloven,  weinig  gcven  doet  de  zotten 
in  vreugde  leven  !  Kunt  ge  me  wat  leenen? 

De  oude  Waard  (ernstig).  V.'elke  cnderpanden  biedt 
ge  mij  vcor  deze  binnenlandsche  leening? 

De  Zwerver.   I\Iijn  woord. 

De  oude  U'aard  {minachtend).  Bah  I  Een  vorstelijk 
wooird ! 

De  Zwerver  (onthutst).   Wat?   .    .    . 

De  oude   Waard.  Ik  ben  een  man  met   veel  levens- 
ondervinding  .   .   . 

De  Zwerver.  Ik  zal  u  generaal  maken ! 

De  oude  Waard.  Ik  ken  niks  van  vechten  .   .   . 

De  Zwerver.  Dat  is  niet  noodig  .  .  .  Generaals  vech- 
ten niet  .    :   . 

De  oude  Waard.  Maar  ik  kan  niet  te  paard  rijden.    .    . 

De  Zwe^-ver  {in  nesten).  Dat  is  erger  ...  en  mijn 
bo'rrel  is  leeg  .   .   . 

De  oude  Waard  [schenJzt  weer  in).  In  Europe  zal  Uw 
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Hooglicid  geen  dorst  lijden   .   .    .     En  hccft  u  iiu 

geen  soliede  onderpanden  ? 
De  Zwerver  {meezcarig)  Soliede  onderpanden   .    .    .en 

dat  vraagt  ge  mij  op  Xieuwjaarsnacht  cm  .   .   .  om 

drie  uur  .   .   . 
De    oiide    IVaard    {liichtig).      Wcl    '^n   .    .    .      bijvoor- 

beeld  .    .   .  een  horloge  of  ketting,  manchetknoop- 

jes,  een  bergbriefje.   .   . 
De  Zwerver  {zegevierend).    Haiti     .   .    Ik  trek   niijn 

benoeming     in  .   .   .      geen      generaal  .   .   .      geen 

graaf  .   .   .  de  decoratie  moogt  ge  houden  I     .   . 
De  Glide   Waard.  Helaas  I     \'ergankelijk  is     vorsten- 

gunst  I 
De  Zwerver.  Onderpanden?   ...  Ik  geef  u  een  waar- 

borg  in  go-ud  !  Daar  !  (H/;  haaU  twee  valsche  gon- 

den   tanden  nit  zijn   mond  en   Icgt  ze  op  den   toog. 

De  oude  Waard  zet  zijn   bril  op,  spoelt  de  tanden 

in   den   waschhak,   legt   ze  op   den   linkerhandpahn 

en   knikt  goedkeiirend). 
De  oude  Waard.  Uw  Hoogheid  is  een  man  van  eer  .  .  . 

Biiropa  leent  hem  vi]i  frank. 
De  Zwerver   (onthutst).    Xiks  meer?   .   . 
De  oude   Waard.   Om  drie  uur?   .   .   .   Uw  Hoogheid 

zal  spoedig  in  zijn  paleis  op  zijn  donzen  bed  rus- 

ten  .   .   . 
De  Zwerver.  Op  mijn  donzen  bed? 
De  oude   Waard.  Uw  hoogheid  kan  morgen  zijn  ka- 

merknecht   zenden  cm   zes  franken   te  betalen   en 

de  tanden  te  laten  halen  .   .   . 
De  Zwerver.  Geef  op  ! 
De  oude  Waard.  Hier  !  De  borrels  .   .   . 
De  Zwerver.   Ha,  ja,  de  borrels  .   .   . 
De  oude  Waard.  Het  was  mij  een  groote  eer  ze  Uw 

Hoogheid  te  mogen  aanbieden. 
De    Zwerver    (steekt    het    vijffranksiuk    als    monocle 
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v^oor  zijw  linkeroog,  zegt  dan  grooimoedlg).  Ik.zaF 

u   toch   maar   uw  graventitel   laten   behoaiden.    Ge 

moogt  het  gerust  op  uw- visietkaartje  zetten  .   .   . 
Ve  oude  Waard  ...  en  op  mijn  voituiir  .   .   . 
De  Zwerver.  Slaap  wel,  mijnheer  de  graaf  ! 
De  oude  Waard  (vreemd).  Kon  ik  's  nachts  maar  sla- 

pen,  Hoogheid  .   .   . 
De  Zwercer.  Draai  het  licht  uit  en  ga  naar  bed! 
De  oude  Waard.  Uw  wensch  is  een  gebod,  Hoogheid, 

maar  de  slaap  ontvliedt  mijn  sponde  .   .   . 
De  Zweiver.  Wat  zegt  ge? 
De  oude  Waard.  Europa  waakt  steeds  's  nachts  .   .   . 

Europa  ontvangt  prinsen  en  matrozen  die  ook  niet 

rusten  kunnen  .   .   . 
De  Zwerver  {aan  de  deur).  Verkoop  mijn  tanden  niet 

...  Ik  kom  ze  halen  .   .   .  'k  Heb  ze  wel  honderd- 

maal   verpand,   wanneer  ik  in  nesten   zat !   Salut  I 

Graaf ! 
De  oude  Waard.  Auf  wiedersehen  I  P'rins  van  Bohe- 

men. 
{Hi]  bekijkt  nog  even  de  gouden  tanden,  legt  ze  in 

de  tooglade,  pookt  weer  de  kachel  op,  neemt   het 

dagblad  en  gaat  op  de   bank   bij   het  raam  zitten. 

Even tj as    doorloopt    hij    het    blad,    legt    het    neer, 

schuift  zijn  bril  omhoog  en  staart  peinzend  rond. 

Buiten  weer  het  gedempt  getokkel  der  piano). 
De  oude   Waard  {halfluid).  Wat   een-  co(mediesi)el  is 

toch  het  leven ! 
(De  deur  gaat  op  een  kiertje  open,  een  bruine  apen- 

ironie  gluurt  schuw   naar   b  inn  en,    roept   gedempt 

Pst!  Pst! 
De  oude  Waard^  {kijkt  op).  A  wel? 
Het  zwart  manneken  {binnen  maar  nog  schuw  nabij 

de  deur).  I  am  poor  Jack,  Sir  .   .   . 
De  oude  Waard  {vroolijk).  We  zijn  alien  arme  zon- 
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daars,    zwart   manneken  !    Very   well,    Black   boy, 
what  \'ou  want?  .   .   . 

Het  zwart  Manneken.  Happy  Xew-year,  Sir  ! 

De  oude  Waard.  All  right !  Come  in  ! 

Het  zwart  Manneken.  I  want  a  drink,  Sir  Baas  ! 

De  oude  Waard.  All  right !  Gij  trooster  mijner  een- 
zaamheid  !  {haalt  flesch  en  glaasjes).  A  cigar?  .  .  . 
Alleen  zit  ik  maar  te  dubben  I  {schelmsch).  En  gij 
herinnert  mij  de  dagen  toen  ik  in  Afrika  op  den 
dool  w^as  .  .  .  Hoe  stelt  het  mijn  ebbenhouten 
prinses?  .  .  .  Een  beetje  veroiiderd?  .  .  .  Ja,  dat 
zal  wel  .   .   . 

He  zwart  Manneken  ifier).  I  can  say  Potverdom,  Sir! 

De  oude  Waard.  Kunnen  vloeken,  zwart  manneken 
lief,  maar  dan  zijt  ge  een  mensch  I  .  .  .  Hen  aap 
kan  niet  vloeken  .  .  .  Alleen  menschen  moeten 
veel  vervloeken  in  de  wereld  ... 

Het  zwart  Manneken.  I  can  plenty  drink,  Sir  ! 

De  oude  Waard  {schenkt  weer  in).  Kunnen  drinken, 
ray  dear  Black  Boy,  maar  dat  is  no-g  een  bewijs 
van  hooge  komaf  .  .  .  *t  Is  voor  geen  ganzen  ge- 
brouwen  ...  In  Eiiropa  drinkt  elkeen  die  vroolijk 
of  triestig  is  .   .   . 

Het  zwart  Manneken  ...  I  lost  my  ship  !  Sir  ! 

De  oude  Waurd.  Ook  ik,  zwart  manneken,  ik  heb 
mijn  schip  verloren  .  .  .  (aarzelend).  Als  jongen 
verloor  ik  mijn  schip  met  heel  de  lading  .  .  .  Xu 
word  ik  geplaagd  .  .  .  niet  door  mijn  geweten  maar 
door  een  oude  huishoudstc-r  .  .  .  drink  maar,  zwart 
manneken,  't  is  nieuwjaarsnacht  ...  Ik  zal  niet 
lang  meer  drinken,  ik  ben  een  oud  man  .  .  . 
ifluisterend)  aan  u  wil  ik  het  vertellen  ...  Ik 
neem  wraak !  Wraak  op  de  wereld  en  op  mijn  huis- 
houdster  .  .  .  Morgen  laat  ik  mijn  testament  ver- 
anderen  .   .   .  Potverdom,  Black  Boy  ! 
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Met   zivart   Manneken    (giechelend).    Potverdom.    Sii 
Baas,  Pli,  Hi  .   .   . 

Doek. 
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TWEEDE  BEDRIJF 

Een  rommelig  schildersatelier.  Achterwand  is  haast  een 
glazen  raam.  De  gordijnen  zijn  opengeschoven.  Enkel  de 
lucht  is  zichtbaar.  De  zon  verft  met  haar  avondglaus  het  stof- 
ferige  vertrek.  Aan  de  wanden  een  paar  schetsen  en  teekenin- 
gen,  op  een  schapraai  een  «  Onbekende  Prinses  »  in  gips, 
tusschen  twee  koperen  kandelaars,  verder  een  ezel  met  een 
onafgewerkt  doek,  een  roestige  kachel,  een  paar  ongelijkpoo 
tige  stoelen,  een  tafeltje  waarop  een  paar  boeken  slingeren  en 
een  groot  divan  tegen  den  linkervvand.  Een  deur  links  voert 
naar  een  neven vertrek,  rechts  naar  de  trapkast.  Wanneer  het 
doek  opgaat  ligt  de  schilder  op  zijn  divan  te  slapen.  Er  wordt 
te  vergeefs  aangeklopt.  Eindelijk  steekt  het  meisje  de  deur 
open,  kijkt  verrast  rond,  ontdekt  den  slaper. 

Het  Meisje.  Wei,  \\e\,  hij  slaapt  !  (legt  haar  pakjes 
en  handtascl'je  op  tafel,  gaat  naast  hem  zitten,  he- 
kijkt  liefdevol  zijn  gelaat  en  aait  zachtjes  over  zijn 
haar).^li]n  lieve  jongen!   (zoent   hem). 

De  Schilder  fix'eert  haar  kreunend  af).  Wat  nu  weer? 

Het  Meisje  (nederig).  Ik  ben  het,  jongen  .   ,   , 
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De  Schilder  (slaperig,  pinkend  iegen  het  zonlicht  en 

zich  half  oprichicud).  Ila  zoo  !  Jk  was  zoo  moe,  en 

't  was  zoo  warm  ! 
?Iel  meisje.  Gewerkt? 
De  Schilder   (zotider  crceriuiging).   Ja  .   .    .    niaar   't 

ging  niet  .   .   . 
Het  Meisje  (argeloos).  Zooals  gewoonlijk  I   .    .   . 
De  Schilder  (zcaniroiiieend,  zet  zich    rccJit   naast   het 

meisje).  Wat  bedoelt  ge? 
Het  Meisje.  Een  artist  werkt  niet  als  hij  wil  I  .   .   . 
De  Schilder  (verrast).  Gij  begrijpt  me!  [zoeut  Jiaar). 

Wat  een  geluk  iemand  naast  u  te  weten  die  u  be- 

grijpen  kan. 
Het  Meisje.  Mijn  lieve  jongen  ! 
De  Schilder  (met  pathos).   Hoe  zeldzaam  is  de  zus- 

terziel   .   .   .  Wie  waardeert  mijn  werk?  .   .   .  Xoem 

ze  .   .   . 
Het  Meisje.  Mijn  lieve  jongen,  ik  I 
De  Schilder.  Ja,  gij  en  niemand  anders,  mijn  schat 

.   .   .   (neemt  hoar  in  zijn  armen)  mijn  schat  .   .   . 
Het  Meisje  (verlangend).   Zeg  nog  wat !  Wat  kunt 

ge  SKzhoon  praten  .   .   . 
De   Schilder.    Mijn   kmist    en   mijn   liefde  .    .    .    Wat 

heb  ik  nog  meer  in  de  wereld? 
Het  Meisje   (grappig,   2,.'ijst    naar    het   zonlicht).    En 

we  zwemmen  in  't  goud  ! 
De  Schilder  (ncuxrgeestig).  Ja,  dat  ook  nog  .   .   . 
Het  Meisje.  't  Was  maar  een  grap  ...  Ik  voel  me 

rijk  wanneer  ik  in  uw  armen  lig  .   .   .  ver  van  de 

wereld  .   .   . 
De  Schilder.  Ja,  ja  .   .   .  eens  zal  ik  verkoopen  .   .  . 
Het  Meisje.   Kunnen  we  coit  gelnkkiger  zijn?  .   .    . 
De  Schilder.  Eens  word  ik  beroenid?  .   .   . 
Het  Meisje.  Acli,  wat  is  roem? 
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He  Schilder.   Ik  veracht  rocm  en  geld    .    .    .   Dat  heb 

ik  toch  altijd  gezegd,  maar   .   .   . 
Het  Meisje  (nuchier).  Laat  ons  profiteeren  van  wat 

we  hebben  .   .   . 
De  Schilder.  Eens  komt  de  dag  !   .   .   . 
Het  Meisje  (met  stelligheid).  Als  ge  maar  werkt ! 
De  Schilder  (boos).  Werk  ik  dan  niet?  .    .   .  Omdat 

ik   nu  een  paar  uren:  geslapen  heb.    Lig  ik  soms 

's  nachts  niet  wakker  te  peinzen  aan  mijn  werk?... 
Het  Meisje  (sussend).   Zoo  bedoel  ik  het  niet  .   .   . 

Ik  zei  het  zooi  maar  .   .   . 
De  Schilder  (klagend).   Een  kunstcnaar  kan  zoo  ho- 

peloos  zijn  .   .   .   zoo  onmachtig  .   .   . 
Het  Meisje.  Lieve  jongen  toch  I   .   .   . 
De  Schilder.  En  dat  ge  me  dat  verwijt  .   .   . 
Het  Meisje.  Ik  verwijt  niks  .   .    . 
De  Schilder.  Met  al  die  zon  in  het  ateHer  .   .   .  en  al 

die  warmte  .   .   . 
Het  Meisje.   Ik  heb  wat  lekkers  meegebracht  (wijst 

naarde  pakjes).  Kersen  .    .   .  Broo-djes  met  hesp  .  .  . 
De  Schilder.   'k  Heb  honger  ! 

Het  Meisje.  Is  er  nog  thee?  Eerst  nog  een  kus  .   .   . 
De  Schilder  (kust  haar).  Er  zal  nog  wel  thee  zijn  .  .  . 

(hij  stopt  zijn  pijp  en  begint  te  rooken  terwijl  het 

Meisje  in  het  ncDenvertrek  verdwijnt  en  eve-n  daar- 

na,  zonder  hoed  ditmaal,  met  een  waterketel  in  de 

hand  in  de  deuropening  verschijni). 
Het  Meisje.  Dag  schat ! 
De  Schilder.  Ik  zeg  maar,  een  zomcr  beteekent  toch 

niks  voor  een  schilder  ! 
Het  Meisje.  Mama  zei  .   .   . 

De  Schilder  (nukkig).  Spreek  me  nu  niet  over  Mama  ! 
Het  Meisje.  Maar  .   .   .  (Haalt  de  schouders  op,  ver- 

dwijnt  weer  met    haar  waterketel,    komt   tenig   en 

begint  de  tafel  te  dekken).  Emma  wist  .    .    . 
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De  Schilder.  Och  Emma  I   .   .   .   (Hij  staat  op,  openl 

een   raam  en  kijkt  naar  buiten   in   het  avondlicht). 

Wat  is  de  avond  heerlijk  .   .   . 
Het  Meisje  (naast  hem).  De  zon  gaat  al  onder  .   .   . 
De  Schilder.  Stil  is  de  lucht .   .   .  wat  koleuren  .   .   . 
Het  Meisje  (gewoon).  't  Is  eb  .   .   ,  geen  leven  op  het 

water  .  .   . 
De  Schilder  (met  vervaering).  Wat  spel  van  licht .  .  . 

ik  riek  den  Polder  .   .   . 
Het  Meisje.   Haast  geen  volk  op  de  St.   Annekens- 

boot  ...  en  geen  leven  op  de  kaai  .   .   . 
De  Schilder.  Zalige  stilte  !  De  aaxde  wacht  den  nacht ! 

.   .   .  dat  kunnen  schilderen  ! 
Het  Meisje.  Dat  kunt  ge ! 
De  Schilder.  Dat  kan  ik,  natuurlijk  .   .   . 
Het  Meisje.  Doe  het ! 
De    Schilder    (iveifelend).    Later  .   .   .    (De    beiaard 

klingelt). 
Het  Meisje.  Zoo  laat  al !  de  tijd  staat  niet  stil  .   .   . 

Ik  zorg  voor  het  eten  .  .  .  (zij  gaat  naar  het  neven- 

vertrek  terjcijl  hij  peinzend  rookt  en  spoedig  hoort 

kloppen). 
De  Schilder.  Binnen  ! 
De  Dichter  (met  een.  ruiker  rozen  in  de  hand  en  een 

boek  onder  den  arm).  Goeden  avond  ! 
De  Schilder.  Welkom,  Dichter  ! 
Het  Meisje  (met  de  theepot  op).  Wat  schoone  bloe- 

men ! 
De   Dichter.   Gauw  een   vaas  .   .   .    (legt   zijn   vilten 

hoed  op  de  kast). 
De  Schilder  (diepzinnig).   Een  vaas? 
Het  Meisje  (zet  de  theepot  neer  en   kijkt  hulpeloos 

rond).  Een  vaas? 
De  Dichter.   Zij   zijn  rood  als  bloed  ...   En  zoo'n 

rozenknop  is  als  een  fijn  gedicht  .  .  . 
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Het  Meisje.  Een  \aas? 

De  Schilder  (zaakrijk).  Neem  de  kapotte  melkkan... 

De  Dichter  (met  den  neus  in  de  bloemen).  Ik  wil  een 
cyclus  wijden  aani  de  rozen  .  .  .  verzen  vol  won- 
derlijke  teerheid  en  ieder  koleiir  weerspiegelt  dan 
nieuwe  schoonheid  ... 

Het  Meisje  (zet  de  melkkan  op  tafel).  Daar  .  .  .  wat 
heerlijke  geur  .   .   . 

De  Dichter.  Ik  laat  het  bundeltje  drukken  op  Hol- 
lands/zh  papier  .  .  .  met  een  O'ude  letter  en  veel 
\Wt  op  de  bladzijden  .   .   . 

De  Schilder  (instemmend).  Ja,  dat  moet  ge  doen .  .  . 
't  Zal  de  ouwe  pruikeru  geen  plezier  doen  .   .   . 

De  Dichter  (schikt  de  bloemen  in  de  melkkan).  Zij 
moet  en  toch  plaats  makeii  voor  de  jongeren  (neeynt 
achteloos  een  brood je,  bijt  synakelijk)  en  'k  w-il 
maar  een  kleine  oplaag  .  .  .  poczie  is  niks  voor 
de  menigte  .   .   . 

De  Schilder.  Zoomin  als  scliilderijen,  .  .  .  (neemt  oak 
een  broodje.  Het  meisje  schenkt  thee). 

De  Dichter.  Ik  vraag  me  soms  af,  waarom  wij,  kunste- 
naars,  ons  inspannen  .  .  .  lekkere  brood jes,  vri en- 
den  .   .   .  ^laar  w-ij  kunnen  het  niet  laten   .    .   . 

Het  Meisje.  Wat?  .   . 

De  Schilder  (ongeduldig).  Wei  het  werk  !   .   .   . 

Het  Meisje  (guitig).  Ja  maar  .   .    . 

De  Schilder  (boos).  Begint  ge  nog  eens  over  mijn 
middagslaapje?  .   .   . 

De  Dichter  (vol  van  zijn  bctoog).   H  Is  een  drang  ! 

Het  Meisje  (dubbelzirMiig).  D-at  zal  wel  .  .  .  (tot  den 
Dichter).  Een  of  twee  klontjes. 

De  Dichter.  Twee   .   .   .   (Er  wordt  geklopt). 

De  Schilder.  Binnen.  (Politicus  komt  binnen  met  een 
pakje  in  de  hand). 

Politicus.  Goeden  avond  ! 

37 


Het  Meisje  (flauwtjes).  Goeden  avond  ! 

Politicus.  Ik  breng"  mijn  soaiper  mee  en  mijn  licht.  .  . 

(zet  zich   op   den  divan   en   legt  -voarzichtig  stroo- 

hoed  en  pakje  neer). 
Be  S child er.  Ik  had  u  gisteren  vetwacht. 
Politicus.  Ik  heb  mijn.  avond  dcoTgebracht  in  gezel- 

schap  van  Kropotkine  .   .   . 
De  Schilder.  Van  Kroix>tkine?  .   .   . 
Politicus.  Ja  .   .   .   Ik  heb  zijn  boek  over   « Weder- 

keerig  Dienstbetoom  »  gelezen  ! 
De  Dichter  (neemt   nog   een    hroodje).    Ach,    al  die 

socioloigie ! 
Politicus  (smalend).  Artisten  !  (Opent  zijn  pakje  en 

hapt  in  zijn  avondboterham) . 
Het  Meisje.  Een  kopje  thee? 
Politicus.   Gaarne  .   .   .   Wij   zorgen   voot  de  niemve 

maatschappij   .   .   . 
De  Schilder  (met  vollen  mond).   Ik  begrijp  er  niks 

van  .   .   .  ]\Iaar  dat  geeft  toch  niks  ,   .   .  een  schil- 

derij  blijft  een  schilderij   .   .   . 
De  Dichter.  De  nieuwe  maatschappij  !  Zij  komt  .   .   . 

de  Wereld  wordt  no-g  een  piaradijs  .   .   . 
Politicus    (zegevierend).    Ziet   ge  wel !  .   .   .    Scheldt 

maar  op  ons,  sociologen  .   .   .  i\Iaar  de  nieuwe  tijd 

zal  ook  de  kunstenaars,  deparasietenderburgerlijke 

maatschappij,  begeesteren  en  meesleuren. 
De  Schilder  (gehelgd).  Parasieten? 
De  Dichter.  Wij  parasieten? 
De  Politicus.  Ja^  Mijnheeten',   gij   leeft  van  de  krui- 

mcls  .   .   . 
De    Dichter  fzuchtend).    Awel   ja  .    .    .    't  is  daarbij 

veel  te  warm  om  te  discuteeren  .   .   . 
Het  Meisje  (kijkt  naar  de   lecge  schotel).   De  krui- 

mels !   .   .   . 
Politicus  fverslindt  een  tweede,  dikke  hoterham).  Gij 
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zijt    nog   te   zeer   individualistisch    aangelegd  .   .   . 

EHchter  noem  mij  uw  lie\'elingsvers  .   .   . 
De  Dichter  ( geesidrijtig).   Het  vers  van  Kloos  .   .   . 

(deklameerend). 

Ik  ben  een  God  in  't  diepst  van  mijn  gedachten 

En  zit  in  't  binnenst  van  mijn  zie]  ten  troon  ! 
PolUicus,  Genoeg  ...  Ik  wist  het  .   .   .  Ge  zijt  een 

individualist.  De  menigte  .   .   . 
De  Dichter  (somber).  Ik  haat  de  ziellooze  menigte  ! 
Politicus.  Hebt  ge  Marx  gelezen? 
De  Dichter  (luistert  niet).  Wat  voelt  de  menigte  vooi 

mijn  verzen? 
De  Schilder.  Of  voor  schildetijen? 
Politicus.  De  menigte  moet  opgevoed  worden   .   .   .  de 

kunst  moet  haar  sociale  rol  ven'uUeii  .  .  . 
Het  Meisje  (geeinvt).  Xog  wat  thee  zetten? 
De  Schilder  (knikt).  Ja  nog  v,at  thee.    .    .  Ja  dat  is 

waar  .   .   . 
Politicus.  Er  kan  een^  tijd  komtn  dat  alleen  het  Land 

van  Waes  door  intensieve  cultuur  genoeg  groenten 

ople\^ert  voot  heel  \\'est-Europa  .   .   . 
De  Dichter.  Intensieve  cultunr? 
Politicus.  Ja,  allemaal  broeikassen   .   .   .  De  arbeiders 

ziillen  misschien  maar  vijf  nur  daags  moeteii  wer- 

ken  .   .   .  En  iedereen^  zal  moeten  arbeiden  .   .   . 
De  Dichter.  Ook  de  kunstenaars? 
Politicus.   Natuiirlijk. 
De  Dichter.   En  moet  er  in  de  broeikassen  ook  ge- 

beerd  worden?   .   .   . 
Het  Meisje  (thee  schenkend,  loos).  Dat  spreekt  van 

zelf  ! 
De  Dichter  (met  waardigheid).  Dat  is  geen  werk  voor 

dichters ! 
Politicus    (sarcastisch).     X'raclitbrieven    schrijven    is 

fijner  werk  ! 
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De  Dichter  (met  afschuw).  Alles,  behalve  dat !  Als 
dat  de  nieuwe  tijd  brengt,  dan  verzet  ik  me  tegen 
den  nieuwen  tijd! 

Politicus.  Wij  vrag-en  mv  advies  niet !  .   .   . 

De  Schilder  (verstrooid).   't  Zal  leelijk  zijn. 

Politicus.  Wat?  .   .   . 

De  Schilder.  De  broeikassen  in  het  Land  van  Waes 
.  .  'k  Heb  er  in  de  Lente  gewerkt  .  .  .  Er  hing 
een  zonnige  heniel  over  het  fijne  groen  en  de  witte 
hoevekens  zaten  zoo  vveggestopt  .  .  .  Koeien  in 
de  weiden  en  de  duizendeiii  vogels  in  de  lucht  .  .  . 
't  Zal  leelijk  zijn,  vriend  (hij  gaat  naar  het  raam 
en  kijkt  naar  den  schemerigen  hemel). 

Politicus  (halsstarrig).  Maar  West-Europa  zal  te  eten 
hebben  .   .   . 

Het  Meisje  (verzoenend).  Misschien  kunnen  er  wel 
wat  weiden  en  boomen  bewaard  blijven  .   .   . 

Politicus  (overtuigend).  Alles  kan  .  .  .  en  de  men- 
schen  zuUen  veel  gelukkiger  zijn  .  .  .  gij  kunste- 
naars  zult  nieuwe  gewaarwordingen  tot  nieuwe 
schoonheidJ  herscheppen  .   .   . 

De  Dichter.  Dat  zullen  we  ! 

Politicus.  De  dichters  zullen  dichten  uit  zuiveren  aan- 
drang,  bun  werk  zal  gedrukt  w^orden  op  duizenden 
exeniplaren  en  kostelocs  onder  de  menigte  ver- 
spreid  ... 

De  Dichter.  Op  duizenden  exeniplaren  ! 

De  Schilder.  En  wij, 

Politicus.  De  schilders  zullen  met  hun  werk  de  feest- 
zalen  en  schouw^burgen  versieren  .  .  .  geen  ge- 
kruip  meer  om  te  verkoopen.  De  jongeren  zullen 
niet  meer  verdrukt  worden  onder  de  reputatie  van 
acadiemeesters  ... 

De  Schilder  (heslist).  Ja,  wij  mceten  de  nieuwe  maat- 
schappij  bouwen  .   .  . 
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De  Dichter  (onderworpen).  I\Iaar  dat  wetk  in  de 
broeikassen !  .   .   . 

Het  Meisje  (met  humor).  Dat  went  wel ! 

Politiciis.  'k  Heb  onlangs  een  Hollandsch  beeklhou- 
wer  gesproken  die  in  een  kolonie  gewerkt  heeft. 
Hij  ken'.le  niks  heerlijker  dan  wieden  .  .  .  al  de 
kameraden  waren  er  zoo  op  vefzot,  dat  zij  haast 
ruzie  kregen  om  te  mogen  wieden  .   .   . 

Het  Meisje.  In  een  kolonie? 

Politiciis.  Ja,  in  een  vrije  gemeenschap  .   .   . 

Het  Meisje  (onzeker).  Hen  kolofnie? 

De  Dichter.  \Meden  .   .   .  dat  is  wat  anders  .   .   . 

Politiciis.  En  snoeien  (op  dreef)  en  zaaien  .  .  .  alien 
zullen  eten  .   .   . 

De  Schilder.  Bezo»rg  me  eens  een  paar  brochurem  .   .   . 

Politiciis  (ijverig).  Morgen  reeds  .  .  .  artist  en  moe- 
ten  het  voorbeeld  geven  .  .  .  (Allen  zwijgen.  Poli- 
ticiis vouwi  zijn  boterhampapiertje  op  en  steekt  zijn 
pijp  aan,  het  Meisje  buigt  zich  even  over  de  rozen, 
stoat  dan<  stil  hij  de  tafel.  De  Dichter  zit  peinzend 
op  een  stoel,  de  Schilder  staat  aan  het  open  raam. 
Het  is  danker  ge-worden). 

De  Schilder.  De  maan  komt  op. 

Het  Meisje.  Toe,  proef  de  kersen  eens  !  (Zij  deelt  de 
kersen,  de  schilder  werpt  achteloos  de  pitten  uit 
het  roam,  de  anderen  op  de  schoteltjes). 

Paliticus  (profetis^ch).  En  man  em  vto'Uw  zullen  niet 
meet  als  vijanden  tegenover  elkaar  staan  !  Geen 
liefde  meer  aan  hiiwelijksbanden  .   .   . 

De  Dichter  (smachtend).  De  liefde! 

Het  Meisje.  T)^  liefde  .   .   .  Liclit  maken     .   .   . 

Politiciis.  Xeem  de  kaars  .   .    . 

De  Dichter.  Ja,  kaarslicht  is  zooveel  intiemer  .  .  . 
(reiki  de  kaars  aan  het  meisje  die  haar  op  de  tafel 

41 


plant  en  half  in  de  schaduw  naar  het  vlammetje 
kijkt). 

Politicus  (zwaarnioedig).  Het  huwelijk  is  zoo  onzede- 
lijk  .  .  .  het  huwelijk  onteert  de  liefde  .  .  .  Waar-^ 
toe  banden?  .  .  .  Zoolang  de  liefde  duurt  is  do 
band  onbreekbaar  .  .  .  maar  geen  wet  of  kerk  mag 
menschen  tegen  hun  ziii  bijeenhouden   .   .   . 

De  Dichter.  De  liefde !  Zielengemeenscha.p  .  .  .  en  de 
Vrouw,  dat  geheimzinnig,  bckoorlijk  wezen  ...  be- 
zielster  van  den  dichter  ! 

Politicus.  De  vrije  liefde  alleen  is  den  mensch  waar- 
dig!  .   .   . 

De  Schilder.  Dat  heb  ik  altijd  gedacht  ! 

Politicus.   Nietzsche  zcgt  in  Zarathustra :   Dood  zijn 

de  Goden  en  nu  willen  wij  dat  de  Mensch  zal  le- 

ven  !  Daarom  zeg  ik  :   Leve  de  Vrije  Lriefde  .   .   . 

Geen  huwelijksaanzoek  meer,  geen  bniiloft  .   .   . 
De  Dichter.  Bruiloft  vieren  de  paren  onder  den  open 

hemel,   in   voile   natuur  ...    en   de  vogels  zullen 

zingen  ! 
De  Schilder.  Ik  tronw  nooit  ! 
Het  Meisje  (schrikt).  Wat  zegt  ge? 
De  Schilder  (iets  omeker).  Ik  tronw  nooit ! 
Het   Meisje   ( gaai   een   slap   nader).    Xooit  troiiwen? 

En  wat  hebt  ge  mij  dan  beloofd? 
De  Dichter  (die  niet  geluisterd   heeft).   Wat  zal   de 

wereld  schoon  worden  ! 
De  Schilder.  Wij  zullen  in  vrije  liefde  leven   .   .   . 
Het  Meisje.  Ik  wil  trotuven. 
De  Schilder.  Ik  niet ! 
Plet   Meisje.    Ik   ben  een   fatsoenlijk   meisje  .   .   .    ik 

wil  mijn  oud'ers  geen  verdriet  aandoen  .   .   .   niet 

nagewezen  worden  .   .   . 
Politicus  (minachtend).  Wat  vooroordeelen  ! 
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Het   Meisje.    Blijft   gij    er  buiten  .   .   .    Hebt   ge   me 

beloo'fd  te  trooiwen,  ja  of  neen? 
De  Schilder.  Ja  dat  heb  ik  .    .   . 
Het  Meisje.  Dan  trooiwen  wij  ! 
De  Schilder.  Maar  ik  ben  bekeerd   .   .   .  Het  huwelijk 

is  zooi  onzedelijk  .   .   . 
Het  Meisje.  En  samenwonen,  dan? 
De  Schilder.  Ik  wdl  in  vrije  liefde  leven  ...  Is  dat 

niet  de  schoonste  band  ?   .   .   ,  De  Liefde ! 
Het  Meisje.  Ja,  de  Liefde  .   .   . 
De  Schilder.   Mijn  liefde  is  onvergankelijk  ...   Ik 

blijf  u  eeuwig  trouw ! 
Het  Meisje.  D'an  kunt  ge  me  ook  trouwen  ! 
De  Schilder   (walgend).    Neen,    noch   pastoor,    noch 

burgemeester  zullen  mijn  innig  gevoel  bezoedelen... 
Het  Meisje  (susseiid).  Maar  zij  bezoedelen  niks  .  .  . 
De  Schilder.  Wij  staan  bovem  de  conventie  .   .   .  Wij 

zullen  vrij  zijn  .   .   . 
Het  Meisje  (angeduldig).   Tioinvt  ge  of  trouwt   ge 

niet? 
De  Schilder  (plechtig).  Vrij  zal  ik  onverbreekbaar  aan 

u  gebonden  zijn. 
Het  Meisje.   Getronwd  zullen  wij   scheiden  wanneer 

het  noodig  is  .   .   . 
De  Schilder.  ^Mijn  lief,  wees  niet  zoo-  conventioneel  ! 
De  Dichter.  O,  wreede  strijd  tusschen  oud  en  nieuw  ! 
Het   Meisje.    Dliurt  de  grap  nog  lang?   (stampvoet, 

neemt   een   roos   en   rukt  zenwcvachtig  de   hlaadjes 

af). 
De  Schilder  (onthutst).  Een  grap  ! 
De  Dichter.  Ho!  (PoUticus  kijkt  helangstellend  maar 

onverstoorbaar  toe). 
Het  Meisje.  'k  Heb  er  genoeg  van  I 
De  Schilder.  Ik  trouw-   nooit  I 
He  Meisje.  D'an  ga  ik  en  kom  nooit  terug  .   .   .  'Moe- 
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dcT  had  me  nog  zoo  gewaarschuwd  (zij  loopt  naar 
de  neve^ikamer  om  haar  hoed,  staat  nog  even  stil 
aan  de  tafel).  Was  het  iiw  laatste  woord? 

De  Schilder.  Ja  !  ('Zij  neemt  een  handvol  kersenrpitten 
en  smijt  ze  hem  naar  het  hoofd). 

Het  Meisje.   Daar  dan  ! 

De  Schilder  (bitter).  Hoe  heb  ik  me  in  ii  vergist ! 

Het  Meisje  (aan  de  deur).  Koonediant !  (zij  slaat  de 
deur  met  geweld  achter  zich  dicht). 

De  Dichter.  Ho ! 

De  Schilder.  Wat  vergissing  !  En  aan  die  vroaiw  wou 

ik  mijn  leven  verbinden  !     .   .   . 
PoUticus.  Toch  komt  de  nieuwe  tijd. 
De  Dichter.   Het  moet  u  zwaar  vallen,   vriend  .   .   . 

Arm  hart ! 

De  Schilder  (weifelend).  Ben  ik  beleedigd  of  ben  ik 
het  niet?  .  .  .  Ben'  ik  boos  of  ben  ik  het  niet?  .  .  . 
\A"at  twijfel ! 

De  Dichter.  Arme  jongen  ! 

De  Schilder.  Vreemd  .  .  .  Treur  ik  of  treur  ik  niet?... 

PoUticus.  Hoofd  recht !  Wees  een  man  ! 

De  Dichter,  Ik  ha,d  een  voorgevoel  van  wat  gebeuren 
ging  .  .  .  Op  straat  scheen  de  avondzon  zoo  rood 
op  mijn  rozen  .  .  Is  er  nog  wat  thee?  (schenkt  zelf 
koude  thee  in   en   neemt  veel  suiker). 

De  Schilder.  Heel  den  namiddag  heb  ik  gepeinsd' 
over  een  nienw  schilderij  :  Dfe  Liefde  in  het  land... 

PoUticus  (nuchter).  Zij  komt  wel  terug ! 

De  Dichter.  Neen  dat  6<Det  zij  niet.  Zij  was  zeer  op- 
gewonden  ...  Ik  hoop  dat  zij  recht  naar  huis 
gaat  .   .   . 

De  Schilder.  Vrienden,  ik  gcloof  dat  ik  haar  niet  heb 
liefgehad  .  .  .  Liefde  moet  iets  veel  hoogers  zijn 
.   .  .   Wanneer  geliefden  scheiden   dan   breekt   het 
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hart  .   .   .    (bedrukt)   en  niijn   hart   is  niet  gebro- 

ken  .   .   . 
Politiciis   (klopt  zijn   pijp   leeg  en    neenit   zijn  siroo- 

haedj.    Ik    ga  .   .   .    ik    ga    nog    wat    werken  .   .   . 

Goeden  avond  (af). 
De  Dichter  (slurpt   koiide  thee,   last   in  zijn    hinnen- 

zak).  Hier,  vriend,  ik  heb  nog  twee  sigaren   .   .   . 

laat  ons  rooken  .   .   ,  (zij  ziiigen  de  sigaren  aan  bij 

de  kaars,  gaan  dan  samen  op  den  divan  zitten.J 
De  Schilder.  Fijne  sigaar  !  .   .   . 
De  Dichter  (geheimzinnig).   'k  Heb  wat  te  vertellen 

.   .   .  'k  Wou  uw  raad  inwinnen. 
De  Schilder.  Ik  luister  ! 
De  Dichter.  'k  Heb  maar  liever  gewacht  tot  hij  weg 

was  .   .   .   't  Is  van  kieschen  aard  .   .   . 
De  Schilder  (smullend  aan  zijn  sigaar).  Verliefd? 
De  Dichter  (afwijzend).   Volstrekt  niet! 
De   Schilder.    Neem    anders   een    lesje    aan   wat    mij 

overkw^am  .   .   . 
De  Dichter.  Ik  ben  het  beu  op  mijn  kantoor  .   .   . 
De  Schilder.  Ja,  maar  ge  kiint  toch  niet  leven  van 

den  hemelschen  dauw  ...  en  poezie  .   .  ja,  poe- 

zie  .   .   . 
De  Dichter  (tergend).  Kunt  ge  leven  van  de  schilder- 

kunst? 
De  Schilder.  ]\Iorgen  ga  ik  weer  eem  kanv^eiken  op- 

knappen  bij  een  decorateur  .   .   . 
De  Dichter.  Er  wordt  me  een  kans  geboden  om  mijn 

kantoor  te  bedanken  ...   Ik  kan  jo'umaHst  v^^'of- 

d'en  .   .  . 

De  Schilder.  Brr !  Journalist!  .   .   .  Brr ! 
De  Dichter.  Laat  me  eerst  uitspreken  ! 
De  Schilder.  Hebt  ge  niet  altijd  gezegd  dat  de  pers 
een  galei  is  voor  letterkundigen  ? 
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De  Dichter  (in  't  nauw  gehrachi).  Een  mensch  zegt 

zoO'Veel  .   .   . 
De  S child er.  Dat  is  waar. 
Be  Dichter.  En  'k  moet  geen  politick  dienen,  enkel 

schrijveni  o^'cr    feesten,    vergaderingen,    vertoonin- 

gen  en  tentoonstellingen  .  .  .  als  verslaggever  dus . . . 
De  Schilder.   Over  tentoonstellingen ?  .   .   . 
De  Dichter.  Dat  spreekt  vanzelf  .   .   . 
De  Schilder  (bela^igstellend).  Vriend,  dan  ktm  je  mi] 

een  handje  toesteken  .   .   . 
De  Dichter.  Natuurlijk  ! 
De  Schilder.  En  zult  ge  aannemen? 
De  Dichter.  Ik  ben  aangenomen  .   .   . 
De  Schilder  (verrast).  Eni  wat  raad  moest  ik  dan  nog 

geven?  .   .   . 
De  Dichter  (kleintjes).  Kon  ik  het  zoo  maar  zeggen? 

Ik  doe  het  natuurlijk  maai  om  mijn  brood  te  ver- 

dienen  .   .   .   Het  verandert  niks  aan  mijn  opvat- 

tingen  .   .   . 
De  Schilder.  Neen',  dat  begrijp  ik  .   .   .  en  welk  blad 

is  het? 
De  Dichter  (fluistert).  De  Postrijder. 
De  Schilder.  De  Postrijder  !  .   .   .  Het  orgaan  der  re- 

actie  .   .   .    der  ouwe  pruiken   .   .   .    der   academie- 

meesters  .  .  . 
De  Dichter  (zelfhewust).  Op  kunstgebied  althans  zai 

de  geest  van  het  blad  vctanderen. 
De  Schilder.   Ja,   dat  zal  wel  ...   en  zult  ge  over 

mijn  werk  schrijven? 
De  Dichter.   Dat  beloof  is  vast  .   .   .   ouwe  vrienden 

.   .   .  Maar  ik  zal  nu  pas  voor  goed  aan  het  werk 

gaan  ...  Ik  werk  ook  aan  een  rom.an  ...  en  dan 

mijn  verzen  en  mijn  kunstkronieken  later  .   .   . 
De  Schilder.  We  zullen  er  wel  koonen  ! 
De  Dichter.  Dat  zullen  we  !  (i^'erpt  het  sigarenstompje 
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weg    en    haalt    nog    twee    sigaren    te    I'oorschijn). 

Daar,  vricnd  .   .   .  Heden  heb  ik  inv  stoicisme  be- 

wonder  d. 
Be  Schilder  (achteloos).  Ja,  ik  ben  de  stoi'cijn  ! 
De  Dichter.  Waardig  en  kalm  zag  ik  je  naar  de  ker- 

senpitten  kijken  ! 
De  Schilder  (ijdel).  Ik  had  n^eelij  met  de  vrouw  die 

wellicht  mijn  liefde  niet  waardig  was  .  .  . 
De  Dichter.  Zij  zal  het  betreuren  .   .   . 
De  Schilder  (nohel).  Dat  hoop  ik  niet  ...  Ik  gun 

haar  een  makken  burger  tot  echtgenoot  .   .   .  I\Iaar 

ge   hebt   het   ook   maar   fijntjes   gelapt   om   in   De 

Postrijder  binnen  te  dringen   .   .   . 
De  Dichter  (zelfgencegzaam).  Ge  ziet,  dichters  zijn 

soms  wel  practische  menschen  ! 
De  Schilder.  Wat  zal  Pohticus  staan  kijken  ! 
De  Dichter  (giftig).   Onder  ons  ...   't  is  maar  een 

woordenkramer  .   .   . 
De  Schilder.  Denkt  ge  dat? 
De  Dichter.  Hij  verzeilt  in  de  politiek.   Zijn  oogen- 

blik  komt  wel  .   .   . 
De  Schilder.  Hoe  cynisch  oordeelt  ge  heden  avond... 
De  Dichter.  Ik  geloof  nog  enkel  in  de  liefde. 
De  Schilder  (cmtredderd).  In  de  liefde? 
(Er  wordt  geklapt.   Ida  aarzelend   hinnen.   Zij  heeft 

een  mantel  aan). 
De    Dichter    (sarcastisch-beleefd).    Damesbezoek    op 

den  laten  avond  .   .   .  Ik  ga  maar  .   .   .  Gelukkige 

kerel  .   .   .  V'aarwel  I  (drukt  den  Schilder  de  hand, 

monstert  Ida  en  gaat  grinnikend  heen). 
Ida.  Wat  vreemde  kerel.  .  .  Ook  een  artist?  .   .   .  Ja, 

viel  haar ! 
De  Schilder.  Een  dichter  ! 
Ida.  O  So!  Ein  dichter!  Gott  sei  mij   genadig  .   .   . 
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^^laar  u  mo-et  ik  sprekeii  .   .   .   (werpt  haar  mamiel 

over   een    stoel,    kijkt    hem    aan,    trekt    haar   lichte 

blouse  recht). 
De  Schilder  (buigend).   Genadiges  Fraulein,  tot  uw 

dienst ! 
Ida  (lachend).  Nar ! 
De  Schilder  (jvaarin  de  vrauwenjager  wakker  wordt). 

Zijn  wij  toch  alien,  Fraulein,  Narren  und  Narrin- 


nen 


Ida.  Ach  ja ! 

De  Schilder   (met   schijnvervoering).    Gretchen   met 

uw  korenblooide  haren  ! 
Ida.  Bruin  !  bruin  !  Het  licht  deugt  niet  .   .   . 
De  Schilder  (onverstoorbaar)   .   .   .   met   uwe  bruine 

haren  .   .   .  uw  verschijning  in  den  zomeravond  is 

een  tastbare  droom  .    .   . 
Ida.  (met  vrouwelijke  loosheid).  Gewiss ! 
De  Schilder.  Het  ewig  weibliche  .   .   .  Fraulein,  neem 

plaats  op  mijn  nederigen  divan.  Ik  wou  d'at  ik  wie- 

roo'k  koai  branden  .   .   . 
Ida.  Och,  laat  maar ! .  .  .  {neemt  plaats  op  den  divan, 

laai  de  kin  in  de  handpalmen  rnsten  en  kijkt  hem 

aan  met  half  geloken  oogen). 
De  Schilder  (trekt  een  roos  uit  den  ruiker).  Mag  ik 

u  een  roos  aanbied'en? 
Ida  (achteloos).  Ach'  ja  .   .   .   'k  had  liever  een  kop 

thee  .   .   . 
De  Schilder  (somber).  Hij  is  kooid .   .   . 
Ida.    Hindert   niks  .   .   .    'k   Heb   dors(t  .   .   .    {zoekt 

naar  een  speld  om  de  blaeni  op  te  steken). 
De  Schilder  (terwijl  hij  een  kopje  uit  de  schcapraai 

neemt  en  thee  schenkt).  Een  speld?  .   .   .  Hier ! 
Ida  (afwijzend).    Neen  .   .   .    geen    speld  .   .   .    (be- 

schaamd)  een  speld  steekt  de  vriendschap  af  .   .   . 

(drinkt). 
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De  Schilder  (met  verhazing).   Onze  vriendschap? 

Ida.  Ja  .  .  .  das  ist  kein  Xarrcnspiel  !  ( siceki  de  roos 
tusschen  de  blouse) 

De  Schilder  (weer  in  zijn  spelj.  \'reemd  zijn  de  pa- 
den  van  ons  le\^en  .   .   .  mijn  zusterziel  .   .   . 

Ida.  Ik  ben  iiw  vriendin   .   .   . 

De  Schilder.  Dat  zal  wel  .   .   . 

Ida  (ongeduldig).  Gewiss  ! 

De  Schilder.  Een  lieve  vriendin  op  avondbezoek  .  .  . 
2vlaar  uw  haren  zijn  een  beetje  in  de  war  .   .   . 

Ida.  Mijn  liaar  in  de  war?  .  .  .  (kijkt  rond  naar  een 
Spiegel).  x\ch,  ja,  wat  zock  ik  op  zoo'n  schilders- 
atelier  .   .   . 

De  Schilder  (loos).  Hiernaast  in  mijn  kamex  .   .   . 

Ida  (staat  recht  en  gaat  naar  het  open  raam).  Xeen, 
dank  u,  schilderken  lief,  daar  zoek  ik  geen  Spie- 
gel!..   . 

De  Schilder  (even  onthutst  over  haar  antwoord,  steekt 
ziJ7i  pijp  aan).  Een  schoone  avond,  niet  waar? 
(gaat  naast  haar  staan). 

Ida.  En  Mondschein  .   .   . 

De  Schildei  (gedwee).  Ja,  maneschijn  .   .   . 

Ida.  Als  kind  liep  ik  eens  verloren  met  te  kijken  naar 
de  ]\Iond  .   .   . 

De  Schilder.  Heerlijk  zoo  dichterlijk  te  verdwalen ! 

Ida.  Maar  toen  ik  thuis  kwam  kreeg  ik  a  Priigel ».    .   . 

De  Schilder.  I>at  zal  wel  .   .   . 

Ida.  Papa  geloofde  aan  geen  Mondschein  .   .   . 

De  Schilder  (zoent  haar  plots  in  den  nek).  Maar  ik 
wel  .   .   . 

Ida  (slaat   hem   boos  op  de   handen).   I>at  niet     .   .   . 

De  Schilder  (benepen).  Wat  dan? 

Ida.  Zoo  doen  nu  alle  mannen  ! 

De  Schilder.  Ik  ben  maar  een  man   .   .   . 

Ida  (speelsch).  Ach  ja  .   .   . 
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De  Schilder  (hekijkt  zijn  pijp  en  ziicht).  Acli  ja  .  .  . 

Ida.  Waarom  kussen? 

De  Schilder.  Ja  waarom? 

Ida.  Ik  vroeg  het  u  niet  .   .   . 

De  Schilder.  Dan  was  het  geen  aardigheid  .   .   .  Maar 

uw  hals  .   .   . 
Ida  (betast  haar  hals).  Mijn  hals?  .   .   . 
De  Schilder.  Uw  hals  is  zoo  blank,  zoo  nialsch,  zoo 

onweerstaanbaar  ! 
Ida.  (wrevelig).  Dat  maakt  ge  me  niet  meer  wijs ! 
De  Schilder.  En  waarom  niet? 
Ida.  Dat  hebt  ge  reeds  zoo  dikwajls  aan  anderen  ge- 

zegd  ... 
De  Schilder  (onzeker).  Gelooft  ge  dat? 
Ida.  Xatuurlijk,  zoo'n  schilder  die  kust  al  de  meisjes 

die  op  zijn  atelier  komen  ,   .   . 
De   Schilder    (met    sombere    zekerheid).    Hier    komt 

geen  vrouw  .   .   . 
Ida  (verrast).  Is  dat  waar? 
De  Schilder.  Ik  zweer  het  ! 
Ida  (wereldwijs).  Mannerschwnr  ! 
De   Schilder   (breedsprakig).    Een   jong   artist    heeft 

slechts  zijn  kunst ! 
Ida  plagend,  (parodieert  een  vers  van  Heine). 
Das  Schworen  in  dcr  Ordnung  war ! 
Das  Kiissen  war  iiberfiiissig. 
De  Schilder.  Maar  ik  kus  gaarne  ! 
Ida.  Arme  jongen  ! 
De  Schilder.  En  uw  hals  en  de  maneschijn  .   .   .  't  Is 

uw  schuld  .   .   . 
Ida  (verontwaardigd) .  Heb  ik  het  niet  gedacht  !  Mijn 

schuld  .   .   .  dat  zeggen  nu  al  de  mannen  .   .   . 
De  Schilder  (overtuigd).  Zij  zullen  wel  gelijk  hebben. 
Ida.  (boos).  Gelijk  hebben?  .   .   .  Waarom? 
De  Schilder  (ileiend).  Omdat  ge  zoo  flink  zijt,  om- 

60 


dat  uw  kroezelhaar  zoo  ovet  de  oogen  hangt   .   .   . 

omdat  nw  oogen   .   .   . 
Ida.  Mijn  oogen?   .    .    .  \^'at  hebben  mijn  oogen  weer 

misdaan? 
De  Schilder.   Zij   zijn  zoo  blauw  .   .   . 
Ida   (schamper)   ...   en  zoo  onschiildig   .    .   . 
De  Schilder.  Xeen,  dat  niet ! 
Ida  (dreigend).  Wat? 
De    Schilder.    Uw    oogen    lokken  !   .   .   .    Uw    blanke 

hals  .   .   . 
Ida.  Dat  weet  ik  al ! 
De  Schilder  (steekt  zijn  pijp  in  zijn  zak).  Helaas,  ik 

vind  niks  nieuws  .   .   . 
Ida  (verachting).  Philister  ! 

De  Schilder  ( gelaten).  Ik  kan  het  niet  verhelpen   . 
Ida.  Waarom  dwaze  dingen  zeggen  I 
De  Schilder.  Ik  \dnd  u  om  te  stelen  .   .   . 
Ida  (gevleid).  ]\Ieent  ge  dat  oprecht?* 
De  Schilder  (poogt   haar  hand   te  ratten).    Ik  zweer 

het! 
Ida  (afwerend).  Geen  eeden,  vSchwarmer  ! 
De  Schilder  (in  vervoering).  Renk  van  rozeti  en  vrou- 

wenhaar !  Heel  den  namiddag  zat  ik  te  peinzcn  aan 

mijn  nieuw  schild'erij   .   .   .  dat  zal  ik  nu  schilderen. 
Ida  (verhluft).   Mijn  haar  en  de  rozen? 
De  Schilder.  Ja,  ik  zal  uw  portret  schilderen   .   . 
Ida  (blij).  Mijn  portret? 

De  Schilder  (bedelend).  Geef  me  nu  een  kus  ! 
Ida.  Arme  jongen  !   (zij  zoent   hem). 
De  Schilder  (zuchtend).  't  Is  lekker. 
Ida.  Ge  zijt  een  vreemde  jongen  ! 
De  Schilder  (gewichtig).   Maar  ik   heb   een  kunste- 

naarshart ! 
Ida  (terwijl  zij  op  zijn  schouder  leiint).  Kunstenaars 

zijn  flatterhaft  .   .   . 
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De  Schilder.  Ik  ben  niet  onstandvastig  ! 

Ida.  Niks  beloven  I 

De  Schilder.    Xeen   niks  beloven  .   .   .   genieten   van 
nianeschijn  en  rozengeur  .   .   . 

Ida  (fluisterend).  Zeg  het  nog  eens  .   .   . 

De  Schilder  (zoent  haar  in  dew  Hals).  Ik  vind  u  mooi 
©■m  te  stelen ! 

Ida.  Is  het  waar?  .   .   . 

De  Schilder.  Ja ! 

Ida.  Zweer  het ! 

De  Schilder.  Ik  zweer  het  .   .   . 

Ida.   Ida! 

De  Schilder.  Ida ! 

Ida.  Wie  hadt  het  ooit  gedacht? 

De  Schilder.  Een  zomeravond  heeft  ook  zijn  veiras- 
sing  ... 

Ida.  Mein  Hebe  Junge? 

De  Schilder.  Ida  lief!  (Loodst  haar  mee  naar  den  di- 
van). Kom  ! 

Ida.  Ik  ben  blij  dat  ik  gekomen  ben  .   .   . 

De  Schilder.   Ik  ook!   (Zit  naast   haar,   kust  verliefd 
h-aar  handen). 

Ida .  Ik  kwam  in  uw  eigen  belang ! 

De  Schilder  (versirooid).  Dat  zal  wel  .   .   . 

Ida.   't  Is  de  moeite  waard  .   .   . 

De  Schilder.  Zondef  tv^djfel. 

Ida.  Toch  twijfelde  ik  .   .   . 

De  Schilder.  Waarom?  .   .   . 

Ida.  "Mocht  ik  me  wel  in  uwe  zaken  metigen? 

De  Schilder.  Waarom  niet? 

Ida.  We  ken  den  elkaar  niet  .   .   . 
De  Schilder.  Maar  nu  wel,  mijn  liefste  Ida  .   .   . 
Ida  iiveert  hem  af) .  Weet  ge  waarom  ik  kwam? 
De  Schilder  (hazig).  Dat  zoii  ik  denken !  'k  Ben  toch 
een  aardige  jongen ! 

52 


Ida.  Dumme  Junge,  ge  vermoedt  niks  !   .    .   . 

De  Schilder  (een  beetje  versJagen) .     Dumme  Junge  ! 

Dumme  Junge ! 
Idat.  Ik  kwam  voor  de  erfenis ! 
De  Schilder   (crnzekcr).   Erfenis?  .   .   .  Meent  ge  dat 

zij   .   .   . 
Ida.  Zij  is  onterfd  !   .   .   . 
De  Schilder  {denkt  aan  het  meisje,     lacht  verlegeti). 

Ge  zijt  er  eentje,  wat  grap  !  .   .   . 
Ida.  De  ouwe  had  het  me  in  vert rou wen  gezegd  toen 

hij  bij  den  ncxtaris  was  gew^eest ! 
De  Schilder.  De  ouwe? 
Ida.  NcKukel  .   .   . 

De  Schilder   {overstuur} .  Mijn  Xonkel? 
Ida.  Wei  ja  .   .   .  nonkel  iiit  het  Europa-Hotel  ! 
De  Schilder.  Een  erfenis  .   .   .   {plots  niichter  en  zaak- 

rijk).  Maar  .   .   .  dat  zegt  ge  me  nu  pas  .   .   . 
Ida.  Ge  liet  me  niet  rustig  vertellen  .   .   . 
De  Schilder   (ironisch) .   Neen  .   .   .   Vertel  nu  maar, 

Ida,  ik  zal  zeer  rustig  luisteren. 
Ida.  Hij  heeft  de  huishoiidster  onterfd  .   .   . 
De  Schilder.  Goed  gelapt  !   .   .   . 
Ida.  Hij  kon  haar  niet  meer  luchten  of  zien  .   .   . 
De  Schilder.  Dat  begrijp  ik  best ! 
Ida.  En  nu  ligt  hij  op  zijn  uiterste  .   .   . 
De  Schilder  (oitheivogen).  Eens  moest  het  er  toch  van 

komen  ! 
Ida<.  Zij  vs'eet  niks  van  bet  nienwe  testament  en  loert 

op  zijn  dood  ... 
De  Schilder.  Hoe  gem  een  ! 
Ida.  Zij  heeft  me  gejudast  dag  aan  dag  .    .   .  Gepro- 

beerd  me  op  straat  te  krijgen  .  .  .  Zij  was  jaloersch, 
vreesebijk  jaloersch  .   .   . 
De  Schilder  (peinzend).  Waar  woont  de  notaris? 
Ida.  Ik  m.ocht  hem  niet  bezoeken  in  zijn  kamer  .   .   . 
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maar   gisteren   was  zij    naar   de   apotheek   toen   ik 

kwam  .   .   .  Zoo'  kreeg  ik  uw  adres  .   .   .  Toe,  koon 

nu  mee !  .   .   . 
De  Schilder  (onzeker).  Ja  .   .   .  en  zitten  er  duiten? 
Ida.  Europa-Hotel  is  een  bloeiende  zaak  .   .   . 
De  Schilder  {kijkt  rond) .  Ida,  wat  vreemde  avond  .   . 

Ik  kon  het  niet  droomen  ...  Is  bet  geen  droom  .   . 

De  slechte  tijd  is  voorbij   .   .   . 
Ida.  Toe,  kom  nu  mee  ... 
De  Schilder.      Wat  avontuur  !  .   .   .     Kleine  geluks- 

bode  .   .   . 
Ida.  Ik  ben  niet  klein  .   .   . 
De  Schilder.  't  Is  maar  bij  manier  van  spreken  .   .  . 

Ge  zijt,  ge  zijt  een  beste  kameraad  .   .   .  (hault  zijn 

hoed  vail  onderden  divan  te  voorschijn,  zij  gaat  naar 

het  raam,  hij  naderi  de  tafel  om  de  kaars  uit  bla- 

zen  en  kijkt  weifelend  in  de  vlam). 
De  Schilder.  Ida,  gelooft  gij  in  de  liefde? 
Ida.  De  liefde?  (Zij  kijkt  in  den  m-aneschijn,  beloert 

dan  haar  gezel) . 
De  Schilder.   Daar  straks  sprak   de  dichter  over  de 

liefde  .   .   . 
Ida  {schamper,  afwijzend) .  Och,  allemaal  Quatsch  ! 
De  Schilder  {blaast  het  licht  nit,  lacht  had).  Gij  zijt 

er  eentje  .  .  . 
Ida  {hitter).  Ja ! 
De  Schilder  (neemt  haar  in  zijn  armen,  kiist  haar  in 

den  maneschijn).  Kom,  kameraiad,  kom  i  (Over  het 

verlaten  tooneel  glanst  het  maanlicht). 

Doek. 
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DERDE  BEDRIJF 

De  schenkkamer  van  «  Europa-Hotel  ».  Aan  de  muren  een 
paar  schilderijen  die  in  het  atelier  hingen.  Een  electrische 
piano  staat  op  de  plaats  der  oude,  de  gaspitten  zijn  door  elec- 
trische lampen  vervangen.  Het  is  avond.  De  Waard  zit  te 
dutten  aan  het  raam,  zijn  gelaat  draagt  sporen  van  overdaad. 

De  Oestervent  (traagjes  op,  heefi  een  lederen  I'est 
aan).  Wei,  wel  .   .   .  zoo  moe.lermensch  alleen? 

De  Schilder  (opschrikkend).  Wel  Jaak  toch  ! 

De  Oesterrent.  Ge  droomde  zeker  van  zoetekoek? 

De  ScJiilder  {afzccrend) .  Och  droomen  ! 

De  Oesiervent.  Rot  weer  .  .  .  (steunt  op  zijn  oester- 
emmer).  Het  regent  blaaskens  in  rle  goot  ...  en 
't  is  geen  vlaag,  maar  dat  houdt  niet  op  voor  mor- 
gen  vroeg. 

De  Schilder  (i.Keinig  spraakzaaui ).  Dat  zal  wel   .    .   . 

De  Oesiervent  ( pruitelend).  Dat  zal  wel,  dat  zal 
wel  .  .  .  't  is  geniakkelijk  gczcgd  ...  Ik  moet  er 
toch  door  met  mijn  ouwe  knoken  .   .   . 
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De  Sckilder.  Ge  zijt  nog  een  kloeke  vent ! 

De  Oestervent.  Ja  dat  ben  ik  .  .  .  Dat  zei  Nonkel  ook 
altijd  .  .  .  De  tijd  vlicgt  voorbij  .  .  .  Hoe  lang 
zijt  ge  nil  al  in  Europa-Hotel  ? 

De  Sckilder.  Vijftien  jaar  ! 

De  Oestervent.  Vijftien  jaar  .  .  .  ja  't  gaat  aardig  in 
de  wereld  ...  Ik  heb  al  veel  gezien  in  de  wereld.  . 
maar  mij  overkomt  niks  ...  Ik  leur  maar  met 
cesteTS  en  zoo  zal  ik  ook  ^vel  doodgeraken  !  .  .  . 
Waax  is  Madame?  .   .   . 

De  Schilder  (onverschillig).   Boven,  meen  ik  .   .   . 

De  Oestervent  (om  het  gesprek  te  rekken).  En  gaat  ge 
soms  nog  uit  visschen?  .   .   . 

De  Schilder.  Neen  .   .   .  't  is  geen  amusement !  .   .   . 

De  Oestervent.  Ik  ben  er  precies  ook  geen  liefhebber 
van  .  .  .  Visch  is  maar  visch  .  .  .  maar  jagen  en 
schieten  op  wald  dat  ware  mijn  leveH'  geweest ! 

De  Schilder.  Wat  valt  hier  te  jagen? 

De  Oestervent  (ijverig).  Wei  hazen,  konijnen,  patrij- 
zen  .   .   .  Pif  !  Paf !  Poef  !  .   .   . 

De  Schilder.  Is  dat  wild?  ...  Is  dat  jacht?  .  .  . 
Bah  !  Jaak  ! 

De  Oestervent.  Ik  dacht  toch  !  .   .   . 

De  Schilder  (op  dreef).  Gij  hebt  niet  veel  gezien  in 
uw  leven,  Jaak  !  Jagen,  echt  jagen  dat  is  een  amuse- 
ment, maar  dat  is  jagen  op  e\'erzwijnen,  op  beren  .  . 

De  Oestervent  (oversteipt).  Toe  maar! 

De  Schilder.  Toen  ik  in  Spanje  aan  het  Hof  was  om 
de  potretten  der  prinskens  en  prinseskens  te  schil- 
deren,  dan  ging  ik  dikwijls  mee  op  jacht  in  de  ber- 
gen  en  in  dc  bos^clien  .  .  .  'k  Heb  menigen  beer 
gctroffen  .   .   . 

De  Oestervent  (met  een  glimlach).  Dat  w^s  een 
schoone  tijd  ! 

De  Schilder  (met  een  ziicht).  Ja,  Jaak,  dat  was  een 
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schoone  tijd  ...  Ik  reed  dan  te  paard  op  zoo'n  vu- 
rigen,  zwarten  hengst  .  .  .  G'hadt  me  moeten  zien 
hoe  ik  het  be^it  in  loom  kon  houden,  wanneer  het 
op  zijn  achterste  pooten  begon  te  dansen  .   .   . 

De  Oestervent.  Te  dansen? 

De  Schilder.  Ja  van  schrik  als  het  de  berenlucht  ge- 
waar  werd  .  .  .  'k  Was  nog  al  een  ruiter,  Jaak,  en 
een  schutter  .  .  .  'k  Heb  in  de  (cgardcivik))  nooit 
willen  meekampen  want  dan  hadden  ze  geen  zilve- 
ren  koffielepeltjes,  genoeg  gehad  .   .   . 

De  Oestervent.  Dat  is  nobel  .   .   . 

De  Schilder.  Zoo  ben  ik  .  .  .  'k  Heb  boven  nog  voor 
mijn  bed  den  pels  liggen  van  een  beer  .   .   . 

De  Oestervent  (met  bewondering).  Precies  Xonkel ! 

De  Schilder.  Waarom? 

De  Oestervent.  Die  kon  ook  zoo  vertellen  van  zijn 
reizen  en  avonturen  .  .   . 

De  Schilder.  Ja  het  trekken  zit  ons  in  het  bloed  .  .  . 
Dat  betert  maar  met  de  jaren  ! 

Ida  (Komt  uit  de  achterkamcr;  zij  draagt  een  kana- 
riegele  hlause,  hoort  zijn  Jaatstc  iroorden,  komt 
snibbig  tusschen) .  Dat  betert  niks  .   .   . 

De  Oestervent.  Goeden  avond.  Madam.e  ! 

Ida.  Geloof  mij,  Jaak,  dat  betert  niks  .   .   . 

De  Oestervent  (in  twijfel).  Zon  hij?  .   .   . 

Ida  (terwijl  de  Schilder  een  sigaar  apsteekt  en  zich 
achter  een  rookwolk  poogt  te  verbergen).  Ja  .  .  . 
vind  ik  hem  gisteren  avond  niet  met  een  vrouw  op 
zijn  schoot  .   .   . 

De  Oestervent.  (Kijkt  naar  de  deiir  om  te  ontsnappen 
zander  oordeelen) .  Dat  is  wel  meer  gebenrd  in  de 
wereld ! 

Ida.  Zeg  maar  in  Europa-Hotel ! 

De  Schilder.  Zij  wil  naar  geen  uitleg  luisteren,  Jaak. 
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Ida.  Maar  ik  zag  het  met  eigeii  oogen,  Jaak  .  .  .  Een 
wildvreemde  vtouw  !  .   .   . 

De  S child er.  Ja,  dat  was  zij  ! 

Ida.  En  jong ! 

De  S  child  er.  Ja,  zij  was  jong  ! 

Ida.  Hoort  ge,  Jaak,  hij  bekent  het  ...  O  die 
loeder ! 

De  Oestervent  (verzoenend).  Het  was  wel  niet  kwaad 
bedoeld  Madame  .   .   . 

De  Schilder.  Het  was  zeker  niet  kwaad  bedo'cld  !   .   .   . 

Ida  (ironisch).  Natuurlijk  niet ! 

De  Schilder.  Oordeel  maar,  Jaak,  zeg  gerust  uw  mea- 
ning ... 

Ida.  Ja,  Jaak,  hem  kunt  ge  toch  gcen  geUjk  geven  .  .  . 

De  Schilder.  Was  het  gisteren  avoiid  slecht  weer?  .  . 
Was  er  veel  wind?  .   .   . 

De  Oestervent.  Ja,  er  was  veel  wind  .   .   . 

Ida.  Wat  heeft  de  wind  er  mee  te  maken? 

De  Schilder  (onverstoorhaar).  Ik  ben  overtuigd  dat 
er  storm  was  op  zee  .  .  .  'k  Zit  zoo  alleen  te  pein- 
zen  .  .  .  Pardaf  !  Daar  vHegt  de  deur  open  en  er 
staat  fccn  wildvreemde,  jonge  vrouw  op  den  vloer  .  . 
Hulp  !  roept  zij  ...  Ik  sluit  de  deur  en,  vraag 
haar  :  Kind  lief,  wat  scheelt  er  toch?  .  .  .  Er  is 
iets  in  mijn  oogen  gevlogen,  zegt  zij,  en  'k  ben 
blind  van  de  pijn  .  .  .  Dan  nam  ik  haar  op  mijn 
schoot  om  het  stof  uit  haar  oogen  te  blay.en  ! 

Ida  (woedend).  Precies  de  Ouwe  ! 

De  Oestervent  (lachend).  Dat  zei  ik  ook,  ]Madame  .  .  . 

De  Schilder  (ontmaskera).  Ik  moet  toch  de  familie- 
eer  hoog  houden  !  Ida  zelf  kwam  me  halen  .   .   . 

Ida  (zuchtend).  Ja  dat  deed  ik  !   .   .   . 

De  Oestervent.  En  zoo  kwam  de  oude  Huishoiidster 
in  een  gesticht  .  .  .  Het  blijft  maar  regenen  .  .  . 
Al  het  stof  zal  nu  wel  wegspoelen  .   .   . 


De  Schilder.  Gelukkig  ! 

De   Oesterrent   (terwijl  Ida  naar   de  achterkamer  af 

trekt,  gaat  hij  naar  de  voordeur).  Ja,  we  zullen  het 

maar  riskeeren,   tot  morgen  .   .   .    Goeden   avond ! 
De  Kok  (kruist  den  Oestervent  aun  de  deur,  kijkt  be- 

vreemd  ro-nd).  Good  Evening,  Baas  I 
De  Schilder.  Good  Evening,  Sir  !   .   .   .  Bad  weather  !. 
De  Kok.  Of  course!   .   .   . 

De  Schilder.  You  make  a  good  voyage?  .   .   . 
De  Kok.  Thank  you,  Baas  .   .   .  Drinkt  ge  een  pintje 

mee? 
De  Schilder.  Om  plezier  te  doen  (gaat  tappen).  Dus 

geen  Engelschman  ?  .   .   .    Xeen   .   .   .    Reeds   vroe- 

ger  in  Antwerpen  geweest  ?  .   .   . 
De  Kok.  En  in  Europa  Hotel  I  Prosit  ! 
De  Schilder.  Prosit !  Kan  u  toch  niet  herinneren   .   .   . 
De  Kok.  Waar  is  de  Ouwe? 
De  Schilder.  Xonkel  is  dood' ! 
De  Kok  (drinkend).  Ja,  men  kan  niet  blijven  leven. 

En  de  Huishoudster?  .   .   . 
De  Schilder.  In  een  gesticht  voor  oude  vrouwen  .   .   . 
De  Kok.  En  Ida? 
De  Schilder.  Ida? 
De  Kok.  Ja,  die  zult  ge  ook  wel  niet  gekend  hebben, 

die  is  wel  door  de  wereld  gerold  .   .   . 
De  Schilder.  Toch  wel!  Toch  wel  .    .   .  (wept)  Ida! 

kom  eens  hier  .    .   .   Ida  !  Een  oud  vriend  komt  u 

bezoeken. 
Ida  (komt  binnen).  Was? 
De  Kok   (gaat  op   haar  af).   Ida  !   (steekt  zijn    hand 

nit). 
Ida  (aarzelend).  Ik  ken  u  en  kan  u  niet  thuis  bren- 

gen !  .   .   .   Was?  .   .   .   Wel,   ik  geloof  .   .   .    ja   .   . 

wel  Kok  .    .   .  Hamburger  Jong!  (schudt  hem  har- 

telijk  de  hand). 
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De  Kok  (opgewekt).  Een  flesch  Champagne,  Baas! 

Dat  kan  er  op  af  .   .   .  Na  vijftien  jaar  .   .   . 
Ida  (peinzend).  Vijftien  jaar!  (De  Schilder  gaat  een 

flesch  halen). 
De  Kok.  Getrcuwd? 
Ida  (knikt.)  Met  kontrakt  .   .   . 
De  Kok.  Proficiat ! 
Ida.  ]\Iij  foppen  de  maninen  niet ! 
De  Kok.  Neen ! 

Ida.  En  waar  hebt  gij  gezeten? 
De  Kok  (kort).  In  de  wereld  ! 
Ida.  De  weield  is  groot  .   .   . 

De  Kok.  Neen,  de  wereld  is  klein,  ik  zat  in  Ameri- 
ka  .   .   .  overal,    behalve    in    Antwerpen  .   .   .    Het 
toeval  bracht  mij  hier  weer  .   .   . 
Id<x>.  Na  vijftien  jaar  .   .   .  Weet  ge  nog?  ,   .   . 
De  Kok  (knikt).  Ik  weet  het  nog  .   .   . 
Ida.  Hamburger  Jong  ! 
De  Schilder  (ziwgt  uit  La  traz'iata  :) 

Buvons,  amis,  noyons  la  vie 
au  fleuve  ou  to-ut  meurt  et  s'oublie ! 
Buvons,  buvons  jusqu'a  la  lie, 

Le  vin 
Fera  fuir  le  chagrin  ! 
(Ida   neemi    Champagneglazen    en    den    kurken-knip- 

per). 
De  Kok.   't  W'ordt  weer  een  gezellige  avond:  .   .   . 
Ida.  Aber  .   .   .  we  zijn  oud  geworden ! 
De    Schilder.    Oud  .   .   .    Oud  !   .   .    .    Dat    meent   ze 
niet,  Kok  !  (vleiend)  Ida  is  no-g  altijd  de  O'ude  Ida,. 
Ida  (sarrend).  Hij  heeft  wat  goed  te  maken,  de  ouwe 

zondaar  ! 
De  Kok.  Scliwamm  driiber  !  Laat  ons  drinken  !  Pro- 
sit, Ida! 
Ida.  Prosit,  Kok! 
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De  Schilder  (slurpend).  Pater  peccavi !  Dat  is  Latijn 

...  en  beteekent  (kijkt  Ida  cian)   't  smaakt  lek- 

ker  ...  en  waar  hebt  gt  nu  al  dien  tijd  gezeten, 

Kok?  .   .   . 
De  Kok   (haalt   een   sigaar  nit).    Overal  .   .   .    in   de 

wereld  .   .   . 
De  Schilder.  Dat  is  het  schoonste  leven  dat  men.  zich 

droomen  kan  .   .   .  Als  ik  vrij  was  trok  ik  er  nu 

nog  op  uit  .   .   .  maar  ik  kan  Europa  Hotel  niet 

alleen  laten  .   .   .  Hier  nioet  een  man  regeeren  .   .   . 
Ida  (tergend).  Ga,  gerust,  maak  een  lange  reis  .   .   . 

Good  bye,  Baas ! 
De  Schilder  (dubbelzinnig).   Ik  gun  mijn  vrouw  de 

eerste  lange  reis  .   .   . 
De  Kok  (benieuwd).  Zijt  ge  coit  verdei  dan  Brussel 

geweest? 
De  Schilder.  Maar  vriend  ...  Ik  ken  al  de  museums 

van  Europa  ...   in  mijn  jeugd  bezocht,   toen  ik 

schilder  was  .   .   . 
De  Kok.  Schilder?  .   .   .  Maler?  .   .  . 
De  Schilder.  Ja,  kunstschilder  .   .   . 
De  Kok.   En  waaroan?  ... 
De  Schilder.  Wat  zal  ik  zeggen  ...   't  Is  een  stiel 

van  niks  .   .   .  geen  kostwinning  voor  een  treffelijk 
man  .   .   .  ik  heb  and'ers  nog  den  goeden  tijd  ge- 

kend  ...  Ik  schilderde  de  portretten  der  prinskens 

en  der  prinseskens  in  Spanje  .   .   .  (Ida  kijkt  hem 

met  lachende  verbazhig  aan). 

De  Kok. 'En  nu  schildert  ge  niet  meer?  .   .   . 

De  Schilder.  Ik  heb  geen  tijd  in  Europa  Hotel  .   .   . 

Daar  hangen  nog  een  paar  van  mijn  doeken  die  ik 

niet  heb  willen  verkoopen  .   .   .  tot  aandenken  .   .   . 

Onder  ons,   Kok,  ik  ben  een  lev^end  w^onder  .   .    . 

De  Kok  (lustig).  Op  de  foor  dan!  .   .   .  (Ida  lacht). 

De  Schilder.  Naar  zoo'n  wonder  komt  geen  foorvolk 
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zien  ...  Ik  ben  een  bescheiden  man  .  .  .  Mijn 
ambitie  was  nu  Waard  te  zijn  in  Europa  Hotel!... 

Ida.  En  mij  het  leven  zuur  te  niakem ! 

De  Schilder.  Hoort  ge  het,  Kok,  Ida  zegt  het  ook 
...  en  zij  kent  mij  .  .  .  ^lijn  levenservadng 
bracht  mij  er  toe  af  te  zien  van  wereldsche  ijdel- 
heid  en  ornderscheiding  .  .  .  't  Is  alles  ijdelheid, 
getuigt  het  Schrift  .   .   . 

De  Kok.  Prosdt !  Nonkel  zou  het  niet  beter  gezegd 
hebben  ! 

De  Schilder.  Er  is  niks  nieuws  onder  de  zon,  Kok  ! 
.  .  .  Alles  is  geschreven,  geschilderd,  gebo'uwd .  .  . 
Dvvazen  alleen  willen  het  nog  eens  pro'beeren  .  .  . 
Ik  heb  er  van  afgezien  .   .   . 

De  Kok.  I>e  ouwe  was  ook  zoo-'n  filo&oof  ! 

De  Schilder.  Ja,  menschen  gelijken  op  elkaar.  En 
't  was  mijn  Nonkel !   .   .   . 

Ida  (giftig).  Ge  kunt  denken,  Kok  .   .   . 

De  Kok.  Ik  heb  in  Amerika  een  schilderij  weten  ver- 
koopen  voor  zestig  duizend  dollars  .   .  . 

Ida.  Zestig  duizend  dollars ! 

De  Schilder  (kalmpjes).  Mijn  ix)rtretten  in  Spanje 
verkocht  ik  nooit  minder  dan  tienduizend  .   .   . 

Ida  (veront"d)aardigd).  Hij  liegt  precies  gelijk  de-n- 
Ouwe ! 

De  Kok.  Maar  waarom  dan  toch  niet  langer  in  Spanje 
gebleven?  .   .   . 

De  Schilder  (zinnend).  Wat  znl  ik  daar  op  antwoor- 
den,  Kok?  .  .  .  De  mensch  wikt  en  het  toeval  be- 
schikt  .  .  Ik  was,  zooals  ik  zei,  zeer  gezien  in  de 
hofkringen,  ging  veel  uit,  wandelde  dagelijks  met 
graven  en  baronnen  over  de  Prado,  dat  is  zoo  lijk 
hier  de  iSIeir,  reed  veel  te  paard  op  een  z\\arten 
hengst  en  kon  dus  niet  veel  sparen  .   .   . 
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Ida  (komisch  ernstig).  Hij  bracht  ook  heel  weinig 
mee  naar  Europa  Hotel  .   .    . 

De  Schilder.  Ida  zegt  de  waarheid  .  .  .  ik  moest 
zonder  schildeisbak,  of  proper  hemd,  midden  in 
den  nacht  op  den'  loop  gaan  .   .   . 

De  Kok  (geamuseerd).  Waarom  nicest  ge  dan  toch 
vluchten  ? 

De  Schilder.  Wei  ge  zult  dat  direct  begrijpen  .  .  . 
Ik  was  in  niijn  tijd  een  aitistje  dat  de  vrouwen 
gaarne  zagen  .   .   . 

Ida.  Ja,  Kok,  dumm  zijn  die  vrouwen  .   .   . 

De  Schilder.  Xu  is  er  geen  volk  zoO'  jaloersch  als  de 
Spanjaarden;  .   .   . 

De  Kok.  Is  dat  wel  waar? 

De  ScJulder.  Dat  is  zoo,  ik  spreek  uit  ondervinding 
.  .  .  Er  zijn  ook  geen  vrouwen  in  de  wereld  met 
meer  temperament  .  .  .  Over  mijn  deur  woonde 
een  koopman  in  appelsienen'  en  die  had  een  jonge 
vrouw  .  .  .  een  vrouw  met  oogen  als  vurige  kool- 
tjes  ...  Ik  was  jong  en  'k  liet  me  verleiden  .   .   . 

De  Kok.  Zij  was  het  die  .   . 

De  Schilder.  Ja,  ik  kon  niet  weerstaan  .  .  .  hadt  gij 
ook  niet  gekund,  Kok  ...  maar  de  kmik  gaat 
zoo  lang  te  water  tot  ze  breekt  .  .  .  Toeni  de  appel- 
sienenkoopman  het  vemam,  besloot  hij  mij  te  doo- 
den  ...  Ik  vond  het  nog  veel  te  vroeg  om  te 
aterven,  en  was  blij  dat  de  keukenmeid  me  kwam 
verwittigen  toen  de  Spanjaard  zijn  mes  aan  't  slij- 
pen  was  .   .   . 

Ida.  En  hebt  ge  niks  meer  gehoord  van  dat  meisken  ? 

De  Schilder.  Wel  ja  .  .  .zij  stelt  het  goed  .  .  .  de 
woede  van  haar  man  is  weer  bedaard  ...  Zij  heeft 
me  nog  met  Nieuwjaar  een  Ansichtkarte  gezonden ! 

Ida  (nijdig).  Ik  trok  er  opnieuw  heen  ! 

De  Schilder  ( gemoedelijk).  Ik  leef  te  gaarne,  en  dan 
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.  .  .  ze  is  nu  moeder  van  zeven  kinderen  .  .  .  *t 
moet  alles  in  de  jeiigd  ppsseeren  .  .  .  Waar  kan 
ik  beter  zijn,Kok,dan  in  Europa  Hotel,  bij  inijn 
vrouw  ! 

De  Kok  (lachend).  Er  is  hier  niks-  veranderd  .  .  . 
Alles  nog  even  gemiitlich  !  Alleen  geen  meisje 
meer?  ... 

Ida.  Dat  is  nu  iets  nieuws  .  .  .  die  krijgt  een  avond 
vrij  per  week  om  naar  de  Cinema  te  gaan  !  .   .   . 

De  Schilder  ( zelfge^voegzaam ) .  Zoo-  royaal  ben  ik  \(0p 
dit  oogenhlik  komt  een  kappel  binnen). 

De   Vrouw,  Twee  fleschkens  Stout,   Madame  .   .   . 

Ida^  Slecht  weer  .  .  .  Tegenwoordig  altijd  maar  re- 
gen  ..   . 

De  Vrouw.  Och,  klagen  heipt  tOH:h  niks  .  .  .  (zij 
klinken,  de  vrouu^  spreekt  fluisterend-  met  Ida.  Het 
koppel  drinkt  nog  eens,  rolgt  dan  Ida  naar  den 
achter grand). 

De  Schilder  (loe-rt  eens  naar  de  deur).  Getrouwd, 
Kok? 

De  Kok.  Ach  neen  .  .  .  nooit  tijd  geha-d  om  te  trou- 
wen ! 

De  Schilder.  Proficiat ! 

De  Kok.  Dank ! 

De  Schilder.  Nooit  trouwen;,  jongen  .  .  .  Het  huwe- 
lijk  is  onzed'elijk  ...  Ik  ben  voorstander  van  de 
vrije  liefde,  noch  boei,  noch  band  I 

De  Kok.  Maar  .   .   .   (wijst  naar  zijn  gezel). 

De  Schilder.  Ja,  ik  .  .  .  dat  is  een  verschil  .  .  .  ik 
moest  wel  trouwen  ...  In  een  affaire  is  d^at  noo- 
dig  ...  en  Ida  is  goed  vdot  d^ affaire  .  .  .  Maar 
toch  geef  ik  niemand  den  raad  te  trouwen  .  .  . 
Vivat  de  Liberteit ! 

De  Kok.  Ja  de  vrijheid  ...  en  toch  als  ge  zoo  door 
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de  werelcl  trekt,  dan  verlangt  ge  dikwijls  naar  een 

huis  met  vromv  en  kinderen  .   .   . 
De  Schilder  (troostend).  Ik  heb  nu  een  vrouw,  maar 

lieb  ik  kinderen?  ...  Ik  heb  niemand  die  Europa 

Hotel    zal    voortzetten   .   .   .    Zie    maar   andermans 

kinderen    gaarne !   .   .   .    Ik    had    een    vriend,    een 

Dichter,  een  die  in  de  Liefde  geloofde  !  Hi]  is  ge- 

trouwd,  rijk  met  kinderen  gezegend  .    .   .  Wat  ge- 

lukkige  loebas,  he? 
De  Kok.  Gewiss  I 
De  Schilder.  Mis  .   .   .  Hij  klaagt  putten  in  den  grond 

.   .   .   .  Te  veel  gekik  gehad  .   .   .  ( geUjktijdig  komt 

Ida  terug  en.  strompelt  de  Dichter  bi7inen). 
De  Dichter  (met  een  plechtig  zatteniansgehaar ) .  Goe- 

den  avond,  IMeester  van  Europa  .   .   . 
Ve  Schilder.  Wees  welkom,  Dichter  I...  Ida,  een  glas. 
De  Dichter.  Water  .   .   . 
De  Schilder.  Weer  een  banket? 
De  Dichter.  Ja  .   .   .  Chic  gezelschap  .   .   .  Fijn  menu 

.   .   .    fzoekt    in    zijn    zakken )    v>'cer    vergeten.    En 

toasten!.   .   .    Toasten !   .   .   . 
De  Schilder.  Ik  benijd  u,  Dichter  .   .   . 
De  Dichter  (somber).  Benijd  mij  niet  .   .   .  Mijn  lot 

is  tragisch  .   .   . 
De  Kok.   Arme  man  ! 
De  Dichter.  Ik  had  meer  talent  in  mijn  pink  dan  al 

die  mannen  met  reputatie  nietwaar,  vriend  ? 
De  Schilder.  Wat  is  reputatie? 
De  Dichter.  Xiks !  Xiemendal !  Ik  werd  verslaggever 

aan   (( De  Postrijder)),   trooiwde  uit   liefde  en  .   .   . 
De  Kok  .   .   .   kreeg  veel  kinderen   .   .   . 
De  Dichter  (verbaasd).  Hoe  weet  gij  dat? 
De  Kok  (laconiek).  In  Chicago  gehoord. 
De  Dichter  (suf).  En  hebben  ze  in  Chicago  ook  ver- 

teld  dat  zi j  me  de  ooren  van  den  kop  eten  ?  .   .   .  En 
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dat  de  Baas  uit  Europa  peter  is  van  mijii  oudste?... 

De  Kok.  Ja  .  .  en  dat  mv  zoon  Europa  Hotel  zal 
erven  ! 

Ida  (verhijsterd).  Zoo.! 

De  Schilder.  Wat?  .   .   .  Ja,  wie  weet ! 

Idd.  Wie  weet !  't  Is  wel  een  beste  jongen  ! 

De  Kok.  Drink  nu  maar  een  glas  champagne  op  de 
toekoimst ! 

De  Dichter  (gedivee).  Een  glas  kan  er  nog  bij  .  .  . 
meer  niet  .  .  .  anders  loopt  het  thuis  weer  mis 
met  mijn  vrouw  .  .  .  (somber).  Zij  haat  de  ban- 
ketten  ...  Zij  begrijpt  mijn  verlangen  niet  om  te 
feesten  aan  tafels  vol  damast  en  zilverwerk,  te 
zitten  naast  schoone  vroaiwen,  bloemen  te  ruiken, 
muziek  te  hooren.,  toiletten  te  bewonderen  .    .   . 

De  Schilder.  Hij  is  toch  immers  een  Dichter,  Kok? 

De  Dichter.  Ik  blijf  toch  een  Dichter  .  .  .  ]Maar 
ik  vergeet  mijn  kinderem  niet  .  .  .  altijd  bewaar 
ik  mijn  dessert  .   .   . 

Ida.   Laat  eens  proeven  .   .   . 

De  Dichter  (haalt  een  paar  bonbons  te  voorschijn). 
U  kan  ik  niks  weigeren,  Ida  !  .   .    . 

Ida  (knahbelt,  dan  verteederd).   vSchwamier ! 

De  Dichter  (weer  op  dreef).  Ja,  vriend'eni  de  vronwen 
en  de  Liefd'e  dat  was  mij  geloof  !  (wankelt  naar  de 
pia7io   en    stopt    tien   centiemen    in   de  glauf,   sta-at 
zalig  te  kijken  en  zingt  het  liedje  mee). 
jNIais  le  plus  jo'li  reve 
C'est  le  reve  d 'amour. 

De  Schilder  (zegevierend).  Wat  heb  ik  gezegd  ! 

De  Kok  (glivilachend).   Een  man  van  beteekenis ! 

De  Dichter  (dwepend).  De  Liefde !  Het  eerste  ja- 
woord  en  de  eerste  kus .   .   . 

Ida  ( geivonnen).  De  eerste  kus! 

De  Dichter.  Ik  had  het  willen  bezingen  in  onsterfe- 


lijke  sonnetten  .  .  .  maar  de  menschen.  lezen  toch 
geen  verzen  en,  daarbij,  ik  had  geen  tijd  ,  .  .  Had 
ik  maar  eens  ge\vild  .   .   , 

De  Schilder.   Hadden  wij  maar  eens  gewild   .   .   . 

De  Dichier.  't  Zou  nog  al  opgang  hebben  gemaakt !... 

De  Schilder.  En  Politicus  die  de  wereld  ging  her- 
vormen  ! 

De  Dickter  (bitter).  Hij  is  lid  van  den  Gemeenteraad 
van  zijn  dorp'  .   .   . 

De  Schilder.  Gekozen  door  de  lezers  van  «  De  Post- 
rijder »   .   .   . 

Ida.  Allemaal  Quatsch  ! 

De  Kok.  Ida,  ik  herken  u  .   .   . 

De  Schilder  (tot  den  geeird:enden  Dichter).  Ida  is  een 
nuchter  mensch  .   .   .  Zij  zal  wel  gelijk  hebben  .  .  . 

De  Dichter.  En  toch  !  Chimaera  is  de  schoonste 
vrouw  I 

Ida.  Waar  woont  zij? 

De  Dichter.   Achter  de  wolken,  Ida  I 

De  Schilder  (plagend).  Wij  hebben  haar  samen  het 
hof  gemaakt ! 

Ida.  Het  zou  me  verwonderen  als  gij   .   .   . 

De  Kok.   Zij  wou  van  hem  niet  weten,   Ida   .   .   . 

De  Dichter  (moe).  Ik  ga  naar  huis  .  .  .  ik  ga  droo- 
men.  van  Chimaera  .  .  .  Slaapt  wel  !  .  .  .  (Hij 
zwijmelt  heen). 

De  Schilder  (langzaam).  Neen,  zij  won  van  ons  niet 
weten  .   .   . 

De  Kok.  De  mensch  ontloopt  zijn  noodlot  niet  .   .   . 

Ida  (boos).  Was  ik?  .   .   . 

De  Schilder  (rookend).  Mijn  ncK>dlot,  Ida  .  .  .  Dat 
z^  wel  ,  .  .  eens  in  den  maneschijn  op  mijn  ate- 
lier, dacht  ik  dat  ge  Chimaera  waart  .  .  .  maar 
't  was  niet  zoo  ...  Ik  moest  naar  Europa  Hotel 
en  de  Dichter  naar  «  De  Postrijder))   .   .   . 
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De  Kok.  En  ik  ga  naar  bed  !  (haalt  zijn  geldbeugel 
te  voorschijn  en  geejt  Ida  een  bankbiljet).  Het 
overschot  is  voor  het  petekind  .  .  .  Koop  de  jon- 
gen  lets  tot  aandenken  .  .  .  Morgen  vertrek  ik 
naar  Hamburg  .   .   . 

Ida  (peinzend  met  het  bankbiljet  in  de  hand).  Naiar 
Hamburg ! 

De  Kok.  Eens  kijken  ... 

Ida.  En  dan?  .  .   . 

Be  Kok.  Weer  de  wereld  in  .  .  .  (staat  recht,  drukt 
vluchtig  de  hand  van  den  Uaa^rd,  houdt  de  hand 
van  Ida  even  in  de  zijne).  Auf  Wiedersehen  ! 

Be  Schilder.  Slaap  wel,  Kok,  droom  maar  niet  van 
Chimaera !  (wanneer  de  Kok  vertrokken  is,  loert 
hij  naar  Ida  die  treuzelend  staan  bleef).  Hij  was 
uw  goede  vrienjd'? 

Ida  (haalt  de  schouders  op).  x\ch,  was,  een  Ham- 
burger Jong ! 

Be  Schilder  (troostend).  Ja,  Ida,  scheiden  thut  Weh  ! 

Ida  (pookt  in  de  kachel,  kamt  dan  voor  de  tafel 
staan).   Hadden  we  maar  kinderen. 

De  Schilder  (verwezen).  Ja ! 

Ida.  Dan  was  het  leven  nog  s-choon  geweest ! 

Be  Schilder.  Ja  ! 

Ida.  Waarom  kreeg  ik  geen  kinderen? 

Be  Schilder  (bemstend).  Het  is  onze  schuld  niet.  .  . 
Niet  tobben  !  Helpt  niks  .   .   . 

Ida  (gedivee).  Neen  .  .  .  'k  Ga  maar  slapen  ,  .  . 
Morgen  is  het  weer  vroeg  dag  .   .   . 

Be  Schilder.  Ja,  ga  mar^r  slapen  !  .   .   . 

Ida  ( tr&uzelend) .  En  dan  die  eeuwige  regen  .  .  . 
't  Maakt  iemand  zenuwachtig  .   .   . 

Be  Schilder  (staat  recht  en  komt  op  haar  toe).  Kom, 
een  kus  .   .   .   (hij  kust   haar). 

Ida.  iVls  ge  maar  .  .  . 
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De  Schilder.  Droom  maar  van  maneschijn  .   .   . 

Ida  (kijkt  hem  aan,  aarzelt  even).  Tot  morgen  !   .   .   . 

De  SchiWer.  Slaap  wel,  Ida!  (lachend).  Maneschijn 
is  een  troost  voor  ons  alien  .  .  .  (zit  daarna  alleen 
te  rooken,  haort  de  klok  twee  skiafi).  Xu  begint 
de  nachtwacht  weer  .  ,  .  wie  had  het  ooit  ver- 
moed,  Chimaera !  (Traagjes  gaat  de  deiir  open  en 
een  man  met  loodkleurig  gelaat,  Otto  de  Sterren- 
zoeker  komt  hinnen,  plnizend  aayi  zijn  blondgrij- 
zenden  baard).  Welkoni,  Sterrenzoeker,  .  .  .  Wel- 
kom  .   .   . 

Otto.  Ik  ben  dor&tig  ... 

De  Schilder.   Xaar  wijsheid  .   .   . 

Otto.  En  naar  bier  .   .   . 

De  Schilder  (haaJt  bier,  praat  daarbij).  Ge  komt  zoo 
laat,  Otto  .   .   . 

Otto  (zoekt  de  zakken  af  om  een  sigaar  te  vinden  en 
haalt  allerlei  papiertjes  te  voorschijji).  Laat? 

De  Schilder.  Ja,  en  'k  heb  u  twee  nachten  vruchte- 
loos  venvacht  .   .   .  een  sigaar? 

Otto.  Ja  .  .  .  (krijgt  sigaar  en  bier,  drinkt  gulzig, 
steekt  zijn  sigaar  op).  Elders  geweest  .  .  .  en  nu 
heb  ik  lang  naar  den>  hemel  gekeken,  maar  de  he- 
mel  bleef  gesloten  .  .  .  'k  Heb  zoo'n  dorst  (drinkt 
zijn  glas  leeg  dat  deWaard  zonder  meer  weer -cult). 

De  Schilder  ( geheimzinnig  fhiisterend  zoohaast  hij 
weer  zit.  )^Iaar,  Otto,  mag  ik  eens  iets  \Tagen? 

Otto  (peinzend).  Waarom  niet? 

De  Schilder.  Wanneer  hebt  ge  dat  zoo  gekregen  met 
de  sterren? 

Otto.  \A''at  kan  het  je  schelen,  Waard,  wat  kan  het  je 
schelen?  .   .   .   Geef  me  maar  te  drinken  .   .   . 

De  Schilder  ( gedwee).  Uw  dorst  is  groot,  Otto  .  .  . 
maar  het  kan  me  wel  schelen  .  .  .  Was  ik  ook  geen 
kunstenaar  ? 
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Otto,  't  Kan  wel  .  .  .  de  menschen  weterj  zoo  weinig 
van  elkaar  af  .  .  ,  en  over  zijn  jeugd  prat  en  heeft 
geen  zin  .   .   . 

De  Schilder.  Student  geweest? 

Otto.  Te  Groningen. 

De  Schilder  (droomend).  En  ge  kijkt  nog  maar  altijd 
na-a,r  de  sterren? 

Otto.  Ik  ben  moe  .  .  .  (smijt  zijn  sigaar  weg).  Ja, 
't  had  anders  kunnen  zijn  .  .  .  (geeuwt).  Waard, 
je  bent  .  .  .  je  bent  een  trouwe  nachtkameraad  ... 
een  fideele  maat  .  .  .  (steunt  zijn  hoafd  oi>  de 
hand  en  sliiit  de  oogen,  terwijl  de  Schilder  fiem 
peinzend  aanstaart.  Dan  gaat  de  deur  open  en  de 
twee  hoemelstiidenten  stommelen  hinmen.  De  klei- 
ne  student  heeft  een  lampion  ami  zijn  irandelstok, 
waarmee  hij  nog  proheert  te  zwaaien). 

le  Studentje.  Ik  ben  Diogenes  ... 

De  Schilder  (gevai).  Dat  merk  ik  aan  uw  lantaarn  ! 

le  Studentje  (met  dronken  grafstem).  Ik  zoek  een 
mensch  .   .   . 

2e  Studentje  ...  en  ik  heb  dorst  .   .   . 

De  Schilder.  De  heeren  Studenten  zijn  aan  het  recht 
adres  .   .   . 

le  Student.  Een  mensch  ! 

De  Schilder.  Hier  zijn  er  twee  .   .   . 

.2e  Student.  Drank  ! 

De  Schilder.  Het  vat  is  pas  o-ntstoken  .   .   . 

^e  Student  (met  divazen  lach  7vijzend  naar  Otto). 
Die  heeft  genoeg  .   .   . 

De  Schilder.  D'at  hebben  wij  alien  eens  in  't  leven  .  .  . 

le  Student.  Ik  vind  geen  mensch  .   .   . 

De  Schilder   (declameeTend) . 

Diogenes,  de  Wijze  .   .   . 
Die  woont  in  een  vat, 
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Hieruit  kan  men  bewijzen 
Dat  wijsheid  woont  bij  't  nat ! 
(zaakrijk).    Diogenes    Junior,    zoek    dus   ook    het 
nat !  Wat  mag  ik  schenkem?  .   .   . 

le  Student  (ingenomen).   Een  aardig  liedje  .   .   . 

De  Schilder.  Ken  ik  nog  uit  mijn  studententijd  .   .   . 

le  Student   (ongeloovig).   Uw  studententijd? 

Be  Schild&r.  Kunt  ge  zoo  niet  merken  aan  iemand 
dat  hij  student  gewcest  is !  .   .   .  Bier?  .   .   . 

2e  Student.  Ja  .   .   .  Waar  zijn  de  meiskens? 

De  Schilder.  Gaan  de  heereti  zitten?  .  .  .  (haalt  bier, 
de  studenten  kijkeii  wezenloos  rond,  de  kleine 
blaast  zijn  kaarsje  uit  en  werpt  de  lampion  op  ta- 
fel).  Niet  zitten?  Ook  goed  .  .  .  de  jeugd  kent 
geen  vermoeienis,  ik  ga  er  bij  zitten  .   .   . 

le  Student.  Waar  zijn  de  meiskens? 

Be  Schilder.  I>e  dames  liggen  in  deti  arm  van  Mor- 
pheus .  .  ,  De  heeren.  studenten  lieten  op  zich 
wachten  .   .   . 

2e  Student  (koppig).  We  willen  meiskens! 

Be  Schilder.  Men  verlangt  steeds  wat  niet  te  krijgen 
is !  Geduld  !  De  meiskens  loopen  u  nog  na  .   .   . 

le  Student  (schamper).  U  niet  ! 

De  Scliilder.  Helaas,  niet  meer ! 

2e  Student  (ivil  naar  de  piano).  We  z.ullen  zingen  tot 
ze  wakker  worden  .   .   . 

Be  Schilder.  Geen  nachtlawaai  .  .  .  andets  komen 
de  vrienden  der  studenten  ;  de  agenten !  (aarzelend 
keert  de  2e  student  naar  de  tafel  e7i\  drinkt). 

le  Student  (naargeestig).  Ik  zal  geen  mensch  vind^i. 

Be  Schilder.  Hebben  de  Heeren  een  studiereis  door 
het  Schipperskwartier  ondernomen?  .  .  .  Zoo  in- 
teressant  .  .  .  Het  Schipperskwartier  trekt  studen- 
ten, letterkundigen,  ministers  .   .   . 
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le  Student.  Er  was  een  studentenvertooning  in'  den 

Poesjenellenkelder  ! 
De  Schilder  (knikt  goedkevrend).  Zeer  leerzaam  voor 

studtenten  ! 
2e  Student   (misprijzend).    Leerzaam?    .   .  .    't  Was 

maar  een  grap !  De  Scheeve  heeft  gepeperde  liedjes 

gezongen  .   .   . 
De  Schilder.  Er  is  geen  nuttiger  uitspanning  dan  een 

poesjenellen  vertooning.   De  wereld  is  verdeeld  in 

schuifkens  .   .  .  De  Schavies  dirigeert  het  spel,  de 

Neus  geeft  ons  de  wijsheid  .   .   .   De  Heeren  stu- 

deeren  zeker  filosofie? 
le  Student  (kleinijes).   Toch  niet  .   .   . 
2e  Student.  Wij  studeeren  handelswetenschappen  ! 
De  Schilder.    Een  heel  kunst,   het  is  de  kunst  van 

niks  iets  maken  !  .   .   .  Een  eerbiedwaardig  beroep, 

al  heeft  Napoleon'  het  vak  met  een  leelijk  wooo-d 

geteekend  .   .   . 
le  Student  (zoekt  afleiding).  Uw  vriend  slaapt  .   .   . 
2e  Student  (kneedt  een  papierhalletje  enwil  naarOtto 

werpen).  Word  maar  wakker,  kameraad  ! 
De  Schilder.    Dat  niet,   Student  .   .   .    Dat  niet  .   .   . 

Laat  de  man  slapen  .   .   . 
le  Student.  Is  het  uw  vriend? 
De  Schilder  (ontivijkend).    Hij   is  een   mensch  .   .   . 

een  mensch  die  niemand  hindert.   .   .   . 
2e  Student  (groj).  Een  mensch?  .   .   .  (smijt  het  pa- 

pierhalletje  op  den  grond). 
De  Schilder.   Eerbied  voor  Otto  .   .   .   de  Sferrenzoe- 

ker! 
le  Student.  OttO',  de  Sterrenzoeker? 
2e  Student  (lachend).  Wie  zoekt  die  vindt ! 
De  Schilder.   Neen,  Student,   die  verzeilt  in  Europa 

Hotel  .   .   .  Diogenes  zoowel  als  de  Sterrenzoeker. 
le     Student,  Wat  zonderlinge  nachtraven,  vrienden, 
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loopen  er  rond'  .  .  .  (steekt  opnietiw  zijn  kaarsje 
aan,  hangt  de  lampion  aan  zijn  stok).  Lange,  gij 
betaalt  .  .  .  mijn  beurs  is  plat  .  .  .  (de  Je  student 
beiaalt,  loert  nog  eens  naar  Otto  en  gaat  zijn  iriend 
na). 

De  Schilder.  Frissche  wandeling,  Heeren,  vetmijdt 
straatlantaarns  en  politie-agenten  .  .  .  Zakkenrol- 
leis  moet  ge  niet  \T:eezen  ! 

le  Student  (met  grafstem).  Ik  ben  Diogenes  .  .  . 
(Zij  zwijmelen  huiten  en  trekken  de  denr  met  een 
plof  dicht  zoodai  Otto  wakker  schrikt). 

Otto  (wrijft  in  de  oogen,  kijkt  wat  versiift).  Waar 
ben  ik? 

De  Schilder.    Hier,   Otto  .   .  . 

Otto.  Was  er  vodk?  ...  Ik  meen  stemmen  gehoord 
te  hebben  .   .   . 

De  Schilder.  Ja,  OttO'  .  .  .  't  Waren  twee  studentjes 
opt  zwier  ... 

Otto.  Studenten! 

De  Schilder.  Zij  kwameni  van  den  Poesjenellenkelder 
en  hun  weg  Hep  langs  EtutHpa  Hotel  ,   .   . 

Otto,  'k  Had  met  hen  wnllen  praten  over  de  sterren 
en  het  leven  van  den  hemel  .   .   . 

De  Schilder.  Boter  aan  de  galg,  Otto,  zij  waren  nog 
te  groeni  en  daarbij  .  .  .  dronken  .  .  .  Praat  maar 
liever  met  mij   .   .   .  dat  geeft  geen  ontgoocheling... 

Otto.  Ja,  Waard  .   .   .  haal  maar  het  bakspel  .   .   . 

De  Schilder  (terwijl  hij  horrels  schenkt  en  het  bak- 
spel op  tafel  plaatst).  De  jongste  speelde  een  spel- 
letje  .  .  .  Hij  was  Diogenes  en  zocht  naar  een 
mensch  .   .   . 

Otto.  D^vaze  jongen  .  .  .  menschen  zijn  het  allemaal 
.  .  .  Wat  zij  zoeken  is  de  schim  van  de  verbeel- 
ding  .  .  .  (terwijl  hij  het  bakspel  opent,  stoppen 
zij  pijpen  en  schikken  de  schijven).  Ik  zoek  niet 
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alleen  .  .  .  Alle  menschen  blikken  op  naar  de  ster- 
ren  .   .   .  Zij  zoeken  .   .   . 

De  Schilder  (terwijl  hij  met  de  dobbelstee7ien  in  den 
lederen  koker  ranivielt)  ...  en  bezoeken  Eiiropa 
Hotel! 

Otto.  Zes !  Ik  begin  ! 

De  Schilder.  Zeker,  Ottoi,  zeker  .  .  .  Eerste  g-ewin 
deugt  niet  .  .  .  Toera  ik  te  St.  Petersburg  schil- 
derde  was  ik  beroemd  voor  mijn  g-elukkig  en  be- 
rekend  dobbelspel  .   .   . 

Otto  (smijt  de  teerlingen).  Al  de  vijven  ! 

De  Schilder,  Bravo,  Otto  .  .  .  Hens  liet  de  Czaar 
me  roepen  .  .  .  ( de  teerlingen  rollen  in  de^n  hak). 
Al  de  apeni  .  .  .  't  Wordt  weer  een  gezellige  nacht, 
Otto  .  .  .  Toen  zei  de  Czaar  .  .  .  (het  doek  zakt 
langzaam  terwijl  hij  de  laatste  ivoorden  uitspreekt 
en  men  hoort  nog  diiidelijk  het  rollen  der  dobbel- 
steenen  en  het  verschniven  der  schijven). 

EINDE. 
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Bij  de  eerste  opvoering  in  de  Ko-ninklijken  Vlaam- 
schen  Schoiiwburg  te  Brussel  werden  de  rallen  als 
vo'lg  verdeeld  : 


De  oude  Waard 

De  Huishoudster 

Ida 

J>e  Kok 

De  Dichter 

D-e  Politicus 

De  Schilder 

Het  Meisje 

De  Zwerver 

OttO',  de  Sterrenzoeker 

De  Oesterveiit 

Eerste  Student 

Tweede  Student 

Eerste  Matroos 

Twe^de  INIatroos 

Eerste  Vrcuw 

Tweed  e  Vrouw 

D'e  Harmonicajongen 

Het  Zwart  ]\Ianneken 

Eerste  Agent 

Tweede  Agent 

Het  Bloemenmeisje 


IM.  \^'.   Tanssens 
Mevr.  C.  Van  de  Wiele 
Mevr.  Xetty  Hart 
M.  R.  Dubois 
M.  A.  Van  den  Heuvel 
M.  A.  Sprenger 
M.  A.  Dardeu' 
Mej.  R.  \'erscliueren 
M.  J.   Wicheler 
]\I.  J.  A'an  der  Lee 
:\L  L.  Sonck 
:M.  J.  D'uvosel 
M.  R.  Sonck 
M.  \'an  der  Kelen 
M.  Cnudde 
Mevr.  E.  Sprenger 
Mevr.  G.  Foot 
:\I.  Ro.lens 
^I.  Van  Winnendael 
'M.  P.   Janssens 
M.  \'an  Trappen 
Mej.  Persoons 


De  tooneelschikking  was  van  den  Heer  Arie  \'an 
den  Heuvel. 
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Van  dit  boek  werden  tien  exemplaren  gedrukt  op 
P'ancy- papier,  genummerd  van  I  tot  X  en  door  den 
sohrijver  eigenhandig  geteekend. 


Dit  is  X 
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